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Tierseuchen 
 



Tiergesundheitsbericht Berichtszeitraum 1.- 31 Jänner 2012 
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'Amerikan. Faulbrut' K Hermagor 203 1 0 0 1 Bienen 6 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' K Hermagor 203 1 0 0 1 Bienen 4 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' K Hermagor 203 1 0 0 1 Bienen 6 5 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' K Villach_Land 207 1 0 0 1 Bienen 7 7 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Horn 311 1 1 Bienen 5 5

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Horn 311 1 1 Bienen 12 12

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Waidhofen_an_der_Thaya 322 1 1 Bienen 8 2

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Wiener_Neustadt_Land 323 1 1 Bienen 1 1

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Wiener_Neustadt_Land 323 1 1 Bienen

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Braunau_am_Inn 404 1 0 0 1 Bienen 44 38 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Braunau_am_Inn 404 1 0 0 1 Bienen 10 7 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Freistadt 406 1 0 0 1 Bienen 17 17 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Freistadt 406 0 1 0 1 Bienen 19 14 0 0 5 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Ried_im_Innkreis 412 1 0 0 1 Bienen 9 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Ried_im_Innkreis 412 1 0 0 1 Bienen 1 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Vöcklabruck 417 1 0 0 1 Bienen 13 15 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Bruck_an_der_Mur 602 1 0 0 1 Bienen 0 3 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Bruck_an_der_Mur 602 1 0 0 1 Bienen 0 45 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Bruck_an_der_Mur 602 1 0 0 1 Bienen 0 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Bruck_an_der_Mur 602 1 0 0 1 Bienen 0 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Bruck_an_der_Mur 602 1 0 0 1 Bienen 0 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Bruck_an_der_Mur 602 1 0 0 1 Bienen 0 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Bruck_an_der_Mur 602 1 0 0 1 Bienen 0 3 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Deutschlandsberg 603 1 0 0 1 Bienen 0 33 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Deutschlandsberg 603 1 0 0 1 Bienen 0 16 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Deutschlandsberg 603 1 0 0 1 Bienen 0 7 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Hartberg 607 1 0 0 1 Bienen 0 3 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 0 1 Bienen 0 9 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 0 1 Bienen 0 34 0 0 0 0 0
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'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 0 1 Bienen 0 9 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 0 1 Bienen 0 39 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 0 1 Bienen 0 19 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 0 1 Bienen 0 9 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 0 1 Bienen 0 19 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 0 1 Bienen 0 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 0 1 Bienen 0 49 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 0 1 Bienen 0 9 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 0 13 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Mürzzuschlag 613 1 0 0 1 Bienen 0 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' T Innsbruck_Land 703 1 0 0 1 Bienen 16 13 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' T Innsbruck_Land 703 1 0 0 1 Bienen 5 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' T Innsbruck_Land 703 1 0 0 1 Bienen 17 14 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' T Innsbruck_Land 703 1 0 0 1 Bienen 27 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' T Innsbruck_Land 703 1 0 0 1 Bienen 11 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bludenz 801 1 0 0 1 Bienen 0 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bludenz 801 1 0 0 1 Bienen 0 26 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bludenz 801 1 0 0 1 Bienen 0 23 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 0 28 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 0 3 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 0 7 0 0 0 0 0

Summe: 48 2 0 50 238 581 0 0 5 0 0

'BVD' OÖ Rohrbach 413 0 1 1 0 Rinder 81 78 5 0 0 0 0

'BVD' OÖ Steyr_Land 415 0 1 1 0 Rinder 40 39 0 1 0 0 0

'BVD' T Innsbruck_Land 703 1 0 1 0 Rinder 19 0 0 3 0 0 0

'BVD' T Kitzbühel 704 0 1 1 0 Rinder 23 0 0 1 0 1 0

'BVD' V Bregenz 802 0 1 1 0 Rinder 94 0 0 0 1 1 0

Summe: 1 4 5 0 257 117 5 5 1 2 0

'Infektiöse Hämatopoetische Nekrose' K Spittal_an_der_Drau 206 1 0 1 0 Fische 700 0 700 0 0 0 0

'Infektiöse Hämatopoetische Nekrose' K Spittal_an_der_Drau 206 1 0 0 1 Fische 350 30 0 0 0 0 0

Summe: 2 0 1 1 1050 30 700 0 0 0 0

'Newcastle-Krankheit' NÖ Mödling 317 1 1 Geflügel 26 19 7 *

Summe: 0 1 0 1 26 19 0 0 7 0 0

'Paratuberkulose' OÖ Kirchdorf_an_der_Krems 409 0 1 1 0 Rinder 144 138 6 0 0 0 0

'Paratuberkulose' ST Murau 614 0 1 1 0 Rinder 72 71 1 0 0 1 0

'Paratuberkulose' ST Murtal 620 0 1 1 0 Rinder 147 140 4 0 0 4 0

'Paratuberkulose' T Innsbruck_Land 703 0 1 1 0 Rinder 107 0 1 0 0 1 0

Summe: 0 4 4 0 470 349 12 0 0 6 0
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'Psittacose' NÖ Gmünd 309 1 1 120 119 1

Summe: 1 0 1 0 120 119 0 0 1 0 0

'TSE (Scrapie)' ST Deutschlandsberg 603 1 0 0 1 Schafe 0 11 0 0 0 0 0

Summe: 1 0 0 1 0 11 0 0 0 0 0

'Tuberkulose' T Reutte 708 0 1 0 1 Rinder 11 13 1 0 0 1 0

'Tuberkulose' T Reutte 708 1 0 1 0 Rinder 10 0 0 0 0 0 0

Summe: 1 1 1 1 21 13 1 0 0 1 0

'Virale Hämorrhagische Septikämie' K Spittal_an_der_Drau 206 1 0 1 0 Fische 700 0 700 0 0 0 0

'Virale Hämorrhagische Septikämie' K Spittal_an_der_Drau 206 1 0 0 1 Fische 350 30 0 0 0 0 0

Summe: 2 0 1 1 1050 30 700 0 0 0 0

* Ausbruch bei Tauben 



 

 
 
 
 

Österreich ist am 31. Jänner 2012 frei von folgenden hoch kontagiösen 
Krankheiten seit: 

 

January 31st 2012, Austria is free from the following highly contagious 
diseases since: 

 
 

A010 Maul- und Klauenseuche / Foot and Mouth disease IV/1981 

A020 Stomatitis vesicularis / Vesicular stomatitis 0000 

A030 Vesikuläre Virusseuche der Schweine / Swine vesicular disease I/1979 

A040 Rinderpest / Rinderpest (Cattle plague) 1881 

A050 Pest der kleinen Wiederkäuer / Peste des petits ruminants 0000 

A060 Lungenseuche der Rinder / Contagious bovine pleuropneumonia 1921 

A070 Lumpy skin disease / Lumpy skin disease 0000 

A080 Rifttalfieber / Rift Valley fever 0000 

A100   Pockenseuche der Schafe und Ziegen / Sheep pox and goat pox 1954 

A110 Afrikanische Pferdepest / African horse sickness 0000 

A120 Afrikanische Schweinepest / African swine fever 0000 

A130  Klassische Schweinepest / Classical swine fever 1997 

 KSP bei Wildschweinen / Classical swine fever in wild boar IV/2003 

A150 
Klassische Geflügelpest / Highly pathogenic avian influenza in 
poultry 

1946 

 

 
______________________________________________________________________________ 
 
Die Amtlichen Veterinärnachrichten erscheinen einmal monatlich und werden auf der Homepage 
des Bundesministeriums für Gesundheit veröffentlicht: 
http://www.bmg.gv.at/cms/site/thema.html?channel=CH0762 

___________________________________________________________ 
 
Medieninhaber und Herausgeber: Bundesministerium für Gesundheit, Sektion II 
Anschrift der Redaktion: BMG, Sektion II (Verbrauchergesundheit), 1030 Wien, Radetzkystr. 2 
Verlagsort: Wien, Herstellungsort: 1030 Wien, Radetzkystraße 2 

http://www.bmg.gv.at/cms/site/thema.html?channel=CH0762


 
Verwaltungsbezirke in Österreich 

 
1  BURGENLAND  307 Bruck an der Leitha 410 Linz-Land 612 Liezen 

101 Eisenstadt(Stadt) 308 Gänserndorf 411 Perg 613 Mürzzuschlag 
102 Rust(Stadt) 309 Gmünd 412 Ried im Innkreis 614 Murau 
103 Eisenstadt-Umgebung 310 Hollabrunn 413 Rohrbach 615 Radkersburg 
104 Güssing 311 Horn 414 Schärding 616 Voitsberg 
105 Jennersdorf 312 Korneuburg 415 Steyr-Land 617 Weiz 
106 Mattersburg 313 Krems(Land) 416 Urfahr-Umgebung   
107 Neusiedl am See 314 Lilienfeld 417 Vöcklabruck 7 TIROL 
108 Oberpullendorf 315 Melk 418 Wels-Land 701 Innsbruck-Stadt 
109 Oberwart 316 Mistelbach   702 Imst 

  317 Mödling 5 SALZBURG 703 Innsbruck-Land 
2 KÄRNTEN 318 Neunkirchen 501 Salzburg(Stadt) 704 Kitzbühel 

201 Klagenfurt(Stadt) 319 Sankt Pölten(Land) 502 Hallein 705 Kufstein 
202 Villach(Stadt) 320 Scheibbs 503 Salzburg-Umgebung 706 Landeck 
203 Hermagor 321 Tulln 504 Sankt Johann im Pongau 707 Lienz 
204 Klagenfurt Land 322 Waidhofen an der Thaya 505 Tamsweg 708 Reutte 
205 Sankt Veit an der Glan 323 Wiener Neustadt(Land) 506 Zell am See 709 Schwaz 
206 Spittal an der Drau 324 Wien-Umgebung     
207 Villach Land 325 Zwettl 6 STEIERMARK 8 VORARLBERG 
208 Völkermarkt   601 Graz(Stadt) 801 Bludenz 
209 Wolfsberg 4 OBERÖSTERREICH 602 Bruck an der Mur 802 Bregenz 
210 Feldkirchen 401 Linz(Stadt) 603 Deutschlandsberg 803 Dornbirn 

  402 Steyr(Stadt) 604 Feldbach 804 Feldkirch 
3 NIEDERÖSTERREICH 403 Wels(Stadt) 605 Fürstenfeld   

301 Krems an der Donau(Stadt) 404 Braunau am Inn 606 Graz-Umgebung 9 WIEN 
302 Sankt Pölten(Stadt) 405 Eferding 607 Hartberg 900 Wien(Stadt) 
303 Waidhofen an der Ybbs(Stdt) 406 Freistadt 620 Murtal   
304 Wiener Neustadt(Stadt) 407 Gmunden 610 Leibnitz   
305 Amstetten 408 Grieskirchen 611 Leoben   
306 Baden 409 Kirchdorf an der Krems     

 



324324

324

202 201

204
203

207
208

615210 603
610

209205
604

206

601

707
105

605
616

104706
505 614801 606

701

702

804

703

109
803

504 607
708

617709

611802

506

704

108705
502

612
613

602

501 106
102

318

304 101

323

305
103

303

503
407

402

409

314417 415 320
306

107

324317
403

307305418

302

404
410

900412
401

315 319
411408 405

301
321

416414 312
313

406
308

413 325
316310

311

322

309

620

Politische Bezirke Österreichs, Gebietsstand 1.1.2012

Kartographie: STATISTIK AUSTRIA.
Erstellt am: 01.01.2012.0 30 60 kmGrenzen der Bundesländer

  324   Wien-Umgebung



 

 AVN Nr. 1/Jänner 2012 vom 20. Februar 2012 
 

 

 
 
 

 
 

2. 

 
 

Kundmachung zu Erhebungen über das 
Vorkommen von Influenza-Viren in 

Hausgeflügel- und Wildvogelbeständen 
in Österreich im Jahr 2012 gemäß § 3 der 

Geflügelpestverordnung 2007, 

BGBl. II Nr. 209/2007 
GZ. 74.600/0032-II/B/11/2012 



 
GZ 74600/0032-II/B/11/2012 

 
 

K U N D M A C H U N G 
 

zu Erhebungen über das Vorkommen von Influenza-Viren in Hausgeflügel- und 
Wildvogelbeständen in Österreich im Jahr 2012 

 
Artikel 1 

 
Erhebungen über das Vorkommen von Influenza-Viren in Hausgeflügel- und 
Wildvogelbeständen in Österreich sind gemäß § 3 der Geflügelpestverordnung, 
BGBl. II Nr. 209/2007, durchzuführen. Die Landeshauptleute werden angewiesen, 
dabei nach dem in der Anlage A und B angeschlossenen Stichprobenplan vorzugehen. 
 
 

Artikel 2 
Kontrolle bei der Fleischuntersuchung 

 
Gemäß § 55 Abs. 3 Lebensmittelsicherheits- und Verbraucherschutzgesetz, sind vom 
Landeshauptmann bei der Schlachtung von Hausgeflügel in Abstimmung mit der 
AGES stichprobenartig Blutproben gemäß der Anlage zu entnehmen und an die 
Österreichische Agentur für Gesundheit und Ernährungssicherheit GmbH (AGES)/ 
Österreichisches Referenzlabor für hoch pathogene Aviäre Influenza in Mödling 
(Österreichisches Referenzlabor) zu senden. 
 
 

Artikel 3 
Kontrolle bei Wildvögeln 

 
Passives Wildvogelscreening: 
Die Einsendung der Proben hat über das amtliche Verbrauchergesundheits-
informationssystem VIS unter Angabe aller Parameter des Probenbegleitschreibens in 
Anhang C zu erfolgen. 
 



 

 
Artikel 4 

Pflichten der AGES 
 

(1) Die gemäß Art. 2 bis 3 gezogenen Proben sind vom österreichischen Referenzlabor 
für hoch pathogene Aviäre Influenza zu analysieren und gemäß der Anlage auf Aviäre 
Influenza-Viren bzw. auf Antikörper gegen den Erreger der Aviären Influenza nach 
dem Diagnosehandbuch Aviäre Influenza zu untersuchen, welches in den Amtlichen 
Veterinärnachrichten Nr. 5/2007 vom 18. Juni 2007 veröffentlicht wurde. 
 
(2) Die AGES/Österreichisches Referenzlabor hat die Erhebungen gemäß Art. 2 zu 
koordinieren und hiefür die Probeneinsendegefäße zur Verfügung zu stellen. 
 
(3) Die AGES/Österreichisches Referenzlabor hat alle drei Monate bis zum Ende des 
Folgemonats über positive und negative Untersuchungsergebnisse bei der 
Überwachung von Geflügel und Wildvögeln im jeweilig aktuellen von der Kommission 
bestimmten Format dem Bundesministerium für Gesundheit und der EU-Kommission 
zu übermitteln. 
 
(4) Die AGES/Österreichisches Referenzlabor hat nach Abschluss der Erhebungen, 
spätestens jedoch bis 31. März 2012 dem Bundesministerium für Gesundheit Berichte 
zu übermitteln, die den Anforderungen der Entscheidung 2006/875/EG der 
Kommission und den jeweiligen aktuellen von der Kommission bestimmten Formaten 
entspricht. 
 
(5) Das österreichische Referenzlabor hält Kontakt mit dem Gemeinschaftlichen 
Referenzlabor (GRL) in Weybridge und ist verpflichtet, eventuelle positive Aviäre 
Influenza-Virusisolate sowie Serumproben von H5- beziehungsweise H7-positiven 
Proben an das GRL zu übermitteln. 
 
 

Artikel 5 
Kostentragung 

 
(1) Die Probenentnahme im Rahmen des Lebensmittelsicherheits- und 
Verbraucherschutzgesetzes ist Sache des Landeshauptmannes. Einsendekosten und 
Untersuchungskosten sind von der AGES zu übernehmen. 
 
(2) Im Rahmen der Koordinationsfunktion hat die AGES dem Bundesministerium für 
Gesundheit bis spätestens 31. März 2012 eine detaillierte Aufstellung der 
Gesamtkosten für die Probenziehung und Untersuchung gemäß Artikel 2, 3 und 4 
unter Anschluss der Kostenbelege für die EU-Berichterstattung und Beantragung der 
EU-Beteiligung für die bezugsberechtigten Stellen zu übermitteln  



. 
Artikel 6 

 
Diese Verfügung tritt mit ihrer Veröffentlichung in den „Amtlichen 
Veterinärnachrichten“ in Kraft. 
 

Wien, am 15. Februar 2012 
Für den Bundesminister 

Dr. Elisabeth Marsch 



 

Anlage A 
 

Erhebungen in Hausgeflügelbeständen 
 

A.1. Nachweis von Infektionen mit H5/H7-Subtypen des Erregers der 
Aviären Influenza in Hausgeflügel, gemäß Art. 2, ausgenommen Enten 
und Gänse: 
 
Von sämtlichen Elterntierherden (Gallus gallus), die zur Schlachtung gelangen, sind 
je 10 Proben zu ziehen und zu untersuchen. 
 
Von je 60 Legehühnerbetrieben und Legehühner- Freilandbetrieben, sind je 10 
Proben zu ziehen, insgesamt sind also je Kategorie 600 Proben zu untersuchen. 
 
Von 53 Putenbetrieben sind je 10 Proben zu ziehen, insgesamt sind 530 Puten zu 
untersuchen. 
 
Die Organisation und Leitung der Probenziehung (Probenschlüssel) obliegt dem 
österreichischen Referenzlabor. 
 
Die Schlachtblutentnahme erfolgt durch Tierärzte in den Schlachthöfen: 
 
Für Legehennen in einem Suppenhennenschlachthof: 
in Niederösterreich: Österreichische Suppenhennenverarbeitungs AG, 3351 
Weistrach, Rohrbach 32; 

 
 
Legehennenbetriebe: 

 

 

Bundesland  
(NUTS 2)  

Betriebe 
gesamt  

Betriebe zu 
beproben  

Proben pro 
Betrieb  

Proben 
gesamt  

Burgenland (AT11) 16 2 10 20
Niederösterreich 
(AT12)  

133 18 10 180 

Kärnten (AT21)  38 5 10 50
Steiermark (AT22) 149 18 10 180
Oberösterreich (AT31)  93 10 10 100
Salzburg (AT32)  15 2 10 20
Tirol (AT33) 16 5 10 50
Gesamt  460 60 10 600



Legehennenbetriebe Freiland 

 

Für Puten in zwei Putenschlachthöfen: 
in Kärnten: Fa. Wech Kärntner Truthahnverarbeitung GmbH, 9555 Glanegg Nr. 7 und 
im Burgenland: Fa. Glatter GmbH, 7023 Pöttelsdorf, An der Bundesstrasse 331; 
Das Probenmaterial ist ausschließlich im österreichischen Referenzlabor zu 
analysieren. 
 
 
Putenbetriebe: 

 
 
 
A.2. Nachweis von Infektionen mit H5/H7-Subtypen in Enten- und 
Gänsehaltungsbetrieben, gemäß Art. 2 
Es sind von 47 Gänse- und Entenbetrieben je 20 Blutproben (insgesamt 940 Gänse 
und Enten) zu ziehen. Die Koordination und die Leitung der Probennahme ist Aufgabe 
des österreichischen Referenzlabors. 
Das Probenmaterial ist ausschließlich im österreichischen Referenzlabor zu 
analysieren. 
 

Bundesland  
(NUTS 2)  

Betriebe 
gesamt  

Betriebe zu 
beproben  

Proben pro 
Betrieb  

Proben 
gesamt  

Burgenland (AT 11) 17 1 10 10
Niederösterreich 
(AT12)  

75 9 10 90 

Kärnten (AT21)  59 3 10 30
Steiermark (AT22) 362 38 10 380
Oberösterreich (AT31)  109 7 10 70
Salzburg (AT32)  13 1 10 10
Tirol (AT33) 20 1 10 10
Gesamt  655 60 10 600

Bundesland  
(NUTS 2)  

Betriebe 
gesamt  

Betriebe zu 
beproben  

Proben pro 
Betrieb  

Proben 
gesamt  

Burgenland (AT11) 24 8 10 100
Niederösterreich  
(AT12)  

46 20 10 200 

Kärnten (AT21)  21 8 10 100
Steiermark (AT22) 23 7 10 30
Oberösterreich  
(AT31)  

25 10 10 100 

Gesamt  139 53 10 530



Gänse- und Entenbetriebe: 

 
 
 
A.3. Nachweis von Infektionen mit H5/H7-Subtypen in Straußenbetrieben, 
gemäß Art. 2 
Es sind von 5 Betrieben je 10 Blutproben (insgesamt 50) zu ziehen. Die Koordination 
und die Leitung der Probennahme ist Aufgabe des österreichischen Referenzlabors. 
Das Probenmaterial ist ausschließlich im österreichischen Referenzlabor zu 
analysieren. 
 
Straußenbetriebe: 
Bundesland  
(NUTS 2)  

Betriebe 
gesamt  

Betriebe zu 
beproben  

Proben pro 
Betrieb  

Proben 
gesamt  

Niederösterreich  1 1 10 10
Steiermark (AT22) 4 4 10 40
Gesamt  5 5 10 50

 
 
 
A.4. Bedingungen für die Probenahmen 
Die Probenahmen gemäß A.1 bis A.3. haben den Vorgaben der Entscheidung 
2010/367/EG der Kommission zu entsprechen. 
 
 

Bundesland  
(NUTS 2)  

Betriebe 
gesamt  

Betriebe zu 
beproben  

Proben pro 
Betrieb  

Proben 
gesamt  

Burgenland (AT11) 30 28 20 560
Niederösterreich  
(AT12)  

15 14 20 280 

Steiermark (AT22) 2 2 20 40
Oberösterreich  
(AT31)  

3 3 20 60 

Gesamt  50 50 20 1000



 

Anlage B 
 

Erhebungen in Wildvögeln, gemäß Art. 3 
 

B.1. Passives Wildvogelscreening 
Gemäß §4 Abs. 1 der Geflügelpestverordnung ist das Auffinden von toten Wasser- 
und Greifvögeln der Bezirksverwaltungsbehörde zu melden. Der zuständige amtliche 
Tierarzt hat gegebenenfalls die Bergung der verendeten Wasser- oder Greifvögel zu 
veranlassen und diese an das nationale Referenzlabor einzusenden. 
 
Diese Tiere werden für das passive Wildvogelscreening herangezogen. 
Für das passive Wildvogelscreening sind insgesamt 2000 tot aufgefundene Wildvögel 
oder Organteile (Gehirn, Trachea, Leber, Lunge und Darm) von tot aufgefundenen 
Wildvögeln (Schwerpunkt Wasservögel wie Blässgänse, Wildenten, Wildgänse 
Schwäne und Greifvögel) aus ganz Österreich, unter Berücksichtigung der 
epidemiologischen Situation, zu untersuchen. 
Die tot aufgefundenen Tierkörper sind sofort zu kühlen (bei 0-4 ° C) beziehungsweise 
sind die Organteile nach der Entnahme sofort zu kühlen und auf schnellstem Wege in 
die Untersuchungsstelle zu bringen. 
Das Probenmaterial ist ausschließlich im österreichischen Referenzlabor zu 
analysieren. 
 
B.2. Bedingungen für die Probenahmen 
Die Probenahme gemäß B.1 haben den Vorgaben der Entscheidung Nr. 2010/367/EG 
der Kommission zu entsprechen. 
 
 
 
 
 



 

Anlage C 
 

Laboruntersuchungen, Pflichten der AGES, gemäß Art. 4 
 

Für erste serologische Reihenuntersuchungen (Blutuntersuchungen) ist der ELISA zu 
verwenden. Der Hämagglutinationshemmungstest (HAH) (je H5 und H7) ist für 
Wiederholungsuntersuchungen zu verwenden. 
Tot aufgefundene Wildvögel oder Organteile sind mittels real-time RT-PCR auf 
Influenza-A-Viren zu untersuchen. Positive und fragliche Proben werden mittels H5- 
H7-N1 spezifischen real-time RT-PCRs untersucht. H5 und H7 positive oder fragliche 
Proben werden als LPAI oder HPAI pathotypisiert. 
Positive und fragliche Proben sind auch in der Eikultur anzuzüchten und im positiven 
Fall mittels Hämagglutinantionstest zu untersuchen. 
Die Aufarbeitung der Proben und das Poolen von Proben haben den einschlägigen 
EU-Vorschriften und den Vorgaben des GRL zu entsprechen. 
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III 

(Sonstige Rechtsakte) 

EUROPÄISCHER WIRTSCHAFTSRAUM 

BESCHLUSS DER EFTA-ÜBERWACHUNGSBEHÖRDE 

Nr. 367/11/KOL 

vom 30. November 2011 

zur Änderung des Verzeichnisses unter Nummer 39 in Teil 1.2 Kapitel I Anhang I des Abkommens 
über den Europäischen Wirtschaftsraum zur Festlegung der für die Veterinärkontrollen von 
Erzeugnissen tierischen Ursprungs und lebenden Tieren aus Drittländern zugelassenen 
Grenzkontrollstellen in Island und Norwegen sowie zur Aufhebung der Entscheidung Nr. 

111/11/KOL der EFTA-Überwachungsbehörde 

DIE EFTA-ÜBERWACHUNGSBEHÖRDE — 

GESTÜTZT AUF Anhang I Kapitel I Nummer 4 Buchstabe b 
Absätze 1 und 3 und Nummer 5 Buchstabe b des einleitenden 
Teils des EWR-Abkommens, 

GESTÜTZT AUF den in Nummer 1.1.4 Kapitel I Anhang I des 
EWR-Abkommens genannten Rechtsakt (Richtlinie des Rates 
97/78/EG vom 18. Dezember 1997 zur Festlegung von Grund­
regeln für die Veterinärkontrollen von aus Drittländern in die 
Gemeinschaft eingeführten Erzeugnissen) ( 1 ) in der mit Anhang I 
zum EWR-Abkommen und durch sektorbezogene Anpassun­
gen, insbesondere Artikel 6 Absatz 2, geänderten Fassung, 

GESTÜTZT AUF den in Nummer 1.2.111 Kapitel I Anhang I des 
EWR-Abkommens genannten Rechtsakt (Entscheidung der 
Kommission 2001/812/EG vom 21 November 2001 zur Fest­
legung der Bedingungen für die Zulassung der für die Veterinär­
kontrollen von Drittlanderzeugnissen zuständigen Grenzkon­
trollstellen der Gemeinschaft) ( 2 ) in der geänderten Fassung, ins­
besondere auf Artikel 3 Absatz 5, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

Die EFTA-Überwachungsbehörde (nachstehend „die Über­
wachungsbehörde“) hat mit Beschluss Nr. 111/11/KOL vom 
11. April 2011 ( 3 ) den Beschluss Nr. 8/11/KOL vom 
26. Januar 2011 ( 4 ) aufgehoben und ein neues Verzeichnis der 
für die Veterinärkontrollen von Erzeugnissen tierischen Ur­

sprungs und lebenden Tieren aus Drittländern zugelassenen 
Grenzkontrollstellen in Island und Norwegen festgelegt. 

Am 30. Mai 2011 hat die Behörde einen Vorschlag von Island 
erhalten, die Kategorien der Erzeugnisse tierischen Ursprungs für 
zwei Grenzkontrollstellen in Island zu ändern. Für die Kontroll­
stelle Keflavík Airport (IS KEF 4) wurde beantragt, die Kategorie 
der zum menschlichen Verzehr bestimmten Erzeugnisse auf „alle 
Erzeugnisse“ zu erweitern und eine Kategorie für „andere Er­
zeugnisse“ hinzuzufügen. Für die Kontrollstelle Reykjavík Eims­
kip (IS REY 1a) wurde beantragt, die Kategorie der zum 
menschlichen Verzehr bestimmten Erzeugnisse auf „alle Erzeug­
nisse“ zu erweitern und die Kategorie für „andere Erzeugnisse“ 
auf „alle verpackten Erzeugnisse“ zu ändern. 

Vom 8. bis 11. November 2011 führte die Überwachungs­
behörde eine gemeinsame Kontrolle mit dem Lebensmittel- 
und Veterinäramt der Europäischen Kommission (LVA) durch 
und besuchte im Laufe dieser Kontrolle die Grenzkontrollstellen 
Keflavík Airport (IS KEF 4) und Reykjavík Eimskip (IS REY 1a). 

Auf der Grundlage der im Laufe dieser gemeinsamen Kontrolle 
vorgebrachten Bemerkungen wurde am 10. November 2011 
eine gemeinsame Empfehlung von Kontrolleuren der Über­
wachungsbehörde und der Europäischen Kommission unter­
zeichnet. 

Daher schlägt sie gemäß der unterzeichneten gemeinsamen 
Empfehlung vor, 

— für die Kontrollstelle Keflavík Airport (IS KEF 4) die Kate­
gorie der zum menschlichen Verzehr bestimmten Erzeug­
nisse auf „alle Erzeugnisse“ zu erweitern und eine Kategorie 
für „andere Erzeugnisse“ hinzuzufügen. Die Grenzkontroll­
stelle sollte als HC(2), NHC(2) aufgeführt werden;
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— für die Kontrollstelle Reykjavík Eimskip (IS REY 1a) die 
Kategorie der zum menschlichen Verzehr bestimmten Er­
zeugnisse auf „alle Erzeugnisse“ zu erweitern und die Kate­
gorie für „andere Erzeugnisse“ auf „alle verpackten Erzeug­
nisse“ zu ändern. Die Grenzkontrollstelle sollte als HC(2), 
NHC(2) aufgeführt werden. 

Die Überwachungsbehörde hat mit dem Beschluss Nr. 
365/11/KOL die Sache an den EFTA-Veterinärausschuss verwie­
sen, der sie unterstützt. Die in diesem Beschluss vorgesehenen 
Maßnahmen entsprechen der einmütigen Stellungnahme des die 
EFTA-Überwachungsbehörde unterstützenden EFTA-Veterinär­
ausschusses, wobei der endgültige Wortlaut unverändert 
bleibt — 

BESCHLIESST: 

Artikel 1 

Veterinärkontrollen von aus Drittländern nach Island und Nor­
wegen eingeführten Erzeugnissen tierischen Ursprungs und le­
benden Tieren werden von den zuständigen nationalen Behör­
den in den im Anhang zu diesem Beschluss genannten zugelas­
senen Grenzkontrollstellen durchgeführt. 

Artikel 2 

Der Beschluss Nr. 111/11/KOL der EFTA-Überwachungsbehörde 
vom 11. April 2011 wird hiermit aufgehoben. 

Artikel 3 

Dieser Beschluss tritt am 30. November 2011 in Kraft. 

Artikel 4 

Dieser Beschluss ist an Island und das Königreich Norwegen 
gerichtet. 

Artikel 5 

Nur der englische Wortlaut dieses Beschlusses ist verbindlich. 

Brüssel, den 30. November 2011 

Für die EFTA-Überwachungsbehörde 

Sverrir Haukur GUNNLAUGSSON 

Mitglied des Kollegiums 

Xavier LEWIS 
Direktor für Rechts- und 

Führungsfragen
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ANHANG 

VERZEICHNIS DER ZUGELASSENEN GRENZKONTROLLSTELLEN 

Land: Island 

1 2 3 4 5 6 

Akureyri IS AKU1 P HC-T(1)(2)(3), NHC(16) 

Hafnarfjörður IS HAF 1 P HC(1)(2)(3), NHC-NT(2)(6)(16) 

Húsavík IS HUS 1 P HC-T(FR)(1)(2)(3) 

Ísafjörður IS ISA1 P HC-T(FR)(1)(2)(3) 

Keflavík Airport IS KEF 4 A HC(2), NHC(2) O(15) 

Reykjavík Eimskip IS REY 1a P HC(2), NHC(2) 

Reykjavík Samskip IS REY 1b P HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(1)(2)(3), 
NHC-NT(2)(6)(16) 

Þorlákshöfn IS THH1 P HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(6), NHC-NT(6) 

Land: Norwegen 

1 2 3 4 5 6 

Borg NO BRG 1 P HC, NHC E(7) 

Båtsfjord (*) NO BJF 1 P HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(1)(2)(3)(*) 

Egersund NO EGE 1 P HC-NT(6), NHC-NT(6)(16) 

Florø EWOS NO FRO 1 P NHC-NT(6)(16) 

Hammerfest NO HFT 1 P Rypefjord HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(1)(2)(3) 

Honningsvåg NO HVG 1 P Honningsvåg HC-T(FR)(1)(2)(3) 

Gjesvær HC-T(1)(2)(3) 

Kirkenes NO KKN 1 P HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(1)(2)(3) 

Kristiansund NO KSU 1 P Kristiansund HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3) HC-NT(6), 
NHC-NT(6) 

Larvik NO LAR 1 P HC(2) 

Måløy NO MAY 1 P Gotteberg HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3) 

Trollebø HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3) 

Oslo NO OSL 1 P HC, NHC 

Oslo NO OSL 4 A HC, NHC U,E,O 

Sortland NO SLX 1 P Melbu HC-T(FR)(1)(2)(3) 

Sortland HC-T(FR)(1)(2)(3) 

Storskog NO STS 3 R HC, NHC U,E,O
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1 2 3 4 5 6 

Tromsø NO TOS 1 P Bukta HC-T(FR)(1)(2)(3) 

Solstrand HC-T(FR)(1)(2)(3) 

Vadsø NO VOS 1 P HC-T(FR)(1)(2)(3) 

Ålesund NO AES 1 P Breivika HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3) 

Ellingsøy HC-T(FR)(1)(2)(3) 

Skutvik HC-T(1)(2)(3), HC-NT(6), NHC-T(FR) (2)(3), 
NHC-NT(6) 

1 = Name 
2 = TRACES-Code 
3 = Art 

A = Flughafenklasse 
F = Eisenbahn 
P = Hafen 
R = Straßenverkehr 

4 = Kontrollstelle 
5 = Erzeugnisse 

HC = Alle zum menschlichen Verzehr bestimmten Erzeugnisse 
NHC = Andere Erzeugnisse 
NT = Ohne Temperaturanforderungen 
T = Kühlpflichtige Erzeugnisse 
T(FR) = Tiefkühlerzeugnisse 
T(CH) = Kühlerzeugnisse 

6 = Lebende Tiere 
U = Huf- und Klauentiere: Rinder, Schweine, Schafe, Ziegen, Wild- und Hauspferde 
E = Registrierte Equiden, wie in der Richtlinie 90/426/EWG des Rates bestimmt 
O = Sonstige Tiere 

5-6 = Sonderbestimmungen 
(*) = Wie in Spalte 1, 4, 5 und 6 vermerkt, auf der Grundlage von Artikel 6 der Richtlinie 97/78/EG vorläufig ausgesetzt 
(1) = Überprüfung in Einklang mit den Anforderungen der Entscheidung 93/352/EWG der Kommission in Ausführung von 

Artikel 19 Absatz 3 der Richtlinie 97/78/EG des Rates 
(2) = Nur verpackte Erzeugnisse 
(3) = Nur Fischereierzeugnisse 
(4) = Nur tierische Proteine 
(5) = Nur Haare, Häute und Felle 
(6) = Nur flüssige Fette, Öle und Fischöle 
(7) = Islandponys (nur von April bis Oktober) 
(8) = Nur Equiden 
(9) = Nur tropische Fische 

(10) = Nur Katzen, Hunde, Nagetiere, Hasentiere, lebende Fische, Reptilien und andere Vögel als Laufvögel 
(11) = Nur Futtermittel als Schüttgut 
(12) = Für (U) bei Pferden, nur die für einen Zoo bestimmten Tiere; und für (O), nur eintägige Küken, Fische, Hunde, Katzen, 

Insekten oder andere für einen Zoo bestimmte Tiere 
(13) = Nagylak HU: Hierbei handelt es sich um eine Grenzkontrollstelle (für Erzeugnisse) und Übergangsstelle (für lebende Tiere) an 

der ungarisch-rumänischen Grenze, die gemäß der Beitrittsakte Gegenstand von Übergangsmaßnahmen für Erzeugnisse und 
lebende Tiere ist. Siehe: Entscheidung 2003/630/EG der Kommission 

(14) = Bestimmt für den Transit durch die Europäische Gemeinschaft für Sendungen bestimmter Erzeugnisse tierischen Ursprungs 
für den menschlichen Verzehr nach und aus Russland im Rahmen der spezifischen Verfahren, die in den einschlägigen 
Gemeinschaftsvorschriften vorgesehen sind 

(15) = Nur Tiere der Aquakultur 
(16) = Nur Fischmehl
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II 

(Rechtsakte ohne Gesetzescharakter) 

BESCHLÜSSE 

DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 21. Dezember 2011 

zur Änderung von Anhang I der Entscheidung 2007/275/EG mit Verzeichnissen von Tieren und 
Erzeugnissen, die gemäß den Richtlinien 91/496/EWG und 97/78/EG des Rates an 

Grenzkontrollstellen zu kontrollieren sind 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen K(2011) 9517) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2012/31/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 91/496/EWG des Rates vom 15. Juli 
1991 zur Festlegung von Grundregeln für die Veterinärkontrol­
len von aus Drittländern in die Gemeinschaft eingeführten Tie­
ren und zur Änderung der Richtlinien 89/662/EWG, 
90/425/EWG und 90/675/EWG ( 1 ), insbesondere auf Artikel 4 
Absatz 5, 

gestützt auf die Richtlinie 97/78/EG des Rates vom 
18. Dezember 1997 zur Festlegung von Grundregeln für die 
Veterinärkontrollen von aus Drittländern in die Gemeinschaft 
eingeführten Erzeugnissen ( 2 ), insbesondere auf Artikel 3 
Absatz 5, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Richtlinie 91/496/EWG sieht vor, dass die Mitglied­
staaten Tiere aus Drittländern bei der Einfuhr in die EU 
Veterinärkontrollen unterziehen. 

(2) In der Richtlinie 97/78/EG ist festgelegt, dass die Mit­
gliedstaaten bestimmte Erzeugnisse tierischen Ursprungs 
und bestimmte Pflanzenerzeugnisse aus Drittländern bei 
der Einfuhr in die EU Veterinärkontrollen unterziehen. 

(3) Gemäß diesen Richtlinien dürfen die Zollbehörden der 
Mitgliedstaaten die Einfuhr betroffener Tiere und Erzeug­
nisse in die EU nur dann gestatten, wenn die genannten 
Veterinärkontrollen an den Grenzkontrollstellen mit zu­
friedenstellenden Ergebnissen durchgeführt wurden. 

(4) In der Entscheidung 2007/275/EG der Kommission ( 3 ) ist 
festgelegt, dass die in ihrem Anhang I aufgeführten Tiere 
und Erzeugnisse tierischen Ursprungs an den Grenzkon­
trollstellen Veterinärkontrollen gemäß den Bestimmun­
gen der Richtlinien 91/496/EWG und 97/78/EG (im Fol­
genden „Veterinärkontrollen“) unterzogen werden. 

(5) Die Tiere und Erzeugnisse, die den Veterinärkontrollen zu 
unterziehen sind, sollten eindeutig identifizierbar sein. 
Die Liste in Anhang I der Entscheidung 2007/275/EG 
sollte dementsprechend in Einklang gebracht werden 
mit der Terminologie und den Verweisen der Verordnun­
gen (EG) Nr. 1069/2009 des Europäischen Parlaments 
und des Rates vom 21. Oktober 2009 mit Hygienevor­
schriften für nicht für den menschlichen Verzehr be­
stimmte tierische Nebenprodukte und zur Aufhebung 
der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 (Verordnung über 
tierische Nebenprodukte) ( 4 ) sowie (EU) Nr. 142/2011 der 
Kommission vom 25. Februar 2011 zur Durchführung 
der Verordnung (EG) Nr. 1069/2009 des Europäischen 
Parlaments und des Rates mit Hygienevorschriften für 
nicht für den menschlichen Verzehr bestimmte tierische 
Nebenprodukte sowie zur Durchführung der Richtlinie 
97/78/EG des Rates hinsichtlich bestimmter gemäß der 
genannten Richtlinie von Veterinärkontrollen an der 
Grenze befreiter Proben und Waren ( 5 ). 

(6) In der Liste in Anhang I der Entscheidung 2007/275/EG 
sind Tiere und Erzeugnisse entsprechend der Kombinier­
ten Nomenklatur (im Folgenden „KN“) gemäß der Ver­
ordnung (EWG) Nr. 2658/87 des Rates vom 23. Juli 
1987 über die zolltarifliche und statistische Nomenklatur 
sowie den Gemeinsamen Zolltarif ( 6 ) aufgeführt; diese 
Liste soll als erster Anhaltspunkt für die Auswahl der 
Sendungen dienen, die den Veterinärkontrollen zu unter­
ziehen sind.
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(7) Die in der genannten Verordnung festgelegten KN-Codes 
wurden seit dem Erlass der Entscheidung 2007/275/EG 
mehrmals aktualisiert. An den KN-Codes für Erzeugnisse 
tierischen Ursprungs wurden erhebliche Änderungen vor­
genommen. Des Weiteren wurden mit Anhang I der Ver­
ordnung (EWG) Nr. 2658/87, geändert durch die Verord­
nung (EU) Nr. 1228/2010 der Kommission ( 1 ), KN-Codes 
für besondere Warenbewegungen, zum Beispiel für die 
Schiffsversorgung, eingeführt. Da diese KN-Codes unter 
Umständen Erzeugnisse tierischen Ursprungs betreffen 
könnten, sollten sie in die Liste in Anhang I der Ent­
scheidung 2007/275/EG aufgenommen werden. 

(8) In dem integrierten EDV-System für das Veterinärwesen 
der Europäischen Union (TRACES), das mit der Entschei­
dung 2004/292/EG der Kommission vom 30. März 
2004 zur Einführung des TRACES-Systems und zur Än­
derung der Entscheidung 92/486/EWG ( 2 ) eingeführt 
wurde, erfolgte die Identifikation von Tieren und Erzeug­
nissen tierischen Ursprungs ursprünglich anhand der mit 
einem vierstelligen Code bezeichneten KN-Positionen. In 
der Folge wurde TRACES aktualisiert, und damit eine 
falsche Einreihung von Waren verhindert wird, können 
nunmehr bestimmte Tiere und Erzeugnisse tierischen Ur­
sprungs anhand ihrer mit einem sechs- oder achtstelligen 
Code bezeichneten KN-Unterpositionen identifiziert wer­
den. Die betreffenden Verweise in der Liste in Anhang I 
der Entscheidung 2007/275/EG sollten entsprechend ge­
ändert werden. 

(9) Bei bestimmten KN-Codes betrifft die Entscheidung 
2007/275/EG nur einen Bruchteil des betreffenden KN- 
Kapitels bzw. der betreffenden KN-Position. In solchen 
Fällen enthält Spalte 3 der Liste in Anhang I der genann­
ten Entscheidung einen Verweis auf die geltenden EU- 
Veterinärvorschriften sowie nähere Angaben zu den Tie­
ren und Erzeugnissen, die Veterinärkontrollen zu unter­
ziehen sind. Um den geltenden EU-Vorschriften Rech­
nung zu tragen, sollten diese Verweise in der Entschei­
dung 2007/275/EG — unter Berücksichtigung der Ter­
minologie und Verweise in den Verordnungen (EG) 
Nr. 1069/2009 und (EU) Nr. 142/2011 — aktualisiert 
werden. 

(10) Im Interesse der Kohärenz des EU-Rechts sollte die Liste 
in Anhang I der Entscheidung 2007/275/EG aktualisiert 

werden, um den jüngsten Änderungen der KN-Codes und 
der Verweise in Spalte 3 der Liste Rechnung zu tragen. 

(11) Die Liste in Anhang I der Entscheidung 2007/275/EG ist 
daher durch die Liste im Anhang der vorliegenden Ent­
scheidung zu ersetzen. Die Entscheidung 2007/275/EG 
sollte daher entsprechend geändert werden. 

(12) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang I der Entscheidung 2007/275/EG erhält den Wortlaut 
des Anhangs des vorliegenden Beschlusses. 

Artikel 2 

Dieser Beschluss gilt ab dem 1. Januar 2012. 

Artikel 3 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 21. Dezember 2011. 

Für die Kommission 

John DALLI 
Mitglied der Kommission
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ANHANG 

„ANHANG I 

LISTE DER TIERE UND ERZEUGNISSE, DIE DEN IN ARTIKEL 3 GENANNTEN VETERINÄRKONTROLLEN ZU 
UNTERZIEHEN SIND 

Diese Liste enthält Tiere und Erzeugnisse entsprechend der in der EU verwendeten Warennomenklatur; sie soll 
die Auswahl von Sendungen erleichtern, die an Grenzkontrollstellen Veterinärkontrollen zu unterziehen sind. 

Anmerkungen zur Tabelle: 

1. Allgemeine Hinweise 

Diese allgemeinen Hinweise werden bestimmten Kapiteln beigefügt, um zu klären, welche Tiere bzw. Erzeugnisse unter 
das betreffende Kapitel fallen. Des Weiteren wird gegebenenfalls auf die besonderen Anforderungen verwiesen, die in 
der vierten Spalte ‚Einfuhr- und Durchfuhrbedingungen‘ verschiedener Tabellen in den Anhängen XIII und XIV der 
Verordnung (EU) Nr. 142/2011, ähnlich Spalte 3 der vorliegenden Liste, festgelegt sind. 

2. Anmerkungen zu Kapiteln 

Bei diesen Anmerkungen zu einem Kapitel handelt es sich um Erläuterungen, die gegebenenfalls aus den Anmerkungen 
zu den einzelnen Kapiteln der Kombinierten Nomenklatur (KN) gemäß Anhang I der Verordnung (EWG) Nr. 2658/87 
übernommen wurden. 

3. Auszug aus den Erläuterungen zum Harmonisierten System 

Weitere Informationen zu den verschiedenen Kapiteln wurden gegebenenfalls den Erläuterungen zum Harmonisierten 
System der Weltzollorganisation aus dem Jahr 2007 entnommen. 

4. Spalte 1 — KN-Code 

Diese Spalte enthält den KN-Code. Die durch die Verordnung (EWG) Nr. 2658/87 eingeführte KN basiert auf dem 
weltweiten Harmonisierten System zur Bezeichnung und Codierung der Waren (im Folgenden ‚HS‘), das vom Rat für 
die Zusammenarbeit auf dem Gebiet des Zollwesens, jetzt Weltzollorganisation, ausgearbeitet und durch das am 
14. Juni 1983 in Brüssel geschlossene internationale Übereinkommen angenommen wurde, das im Namen der 
Europäischen Wirtschaftsgemeinschaft mit dem Beschluss 87/369/EWG des Rates ( 1 ) genehmigt wurde (im Folgenden 
‚HS-Übereinkommen‘). Die KN übernimmt bei den ersten sechs Stellen die Codenummern der Positionen und Unter­
positionen des HS; nur die siebte und die achte Stelle bilden eigene Unterteilungen. 

Wird ein vierstelliger Code verwendet, so sind alle Erzeugnisse, denen dieser vierstellige Code vorangeht, sofern nicht 
anderes bestimmt ist, zu Veterinärkontrollen an einer Grenzkontrollstelle weiterzuleiten. In der Mehrzahl dieser Fälle 
werden die betreffenden KN-Codes, die in dem mit der Entscheidung 2004/292/EG eingeführten TRACES-System 
erfasst sind, bis auf die sechste oder achte Stelle unterteilt. 

Sind nur bestimmte Erzeugnisse eines vier-, sechs- oder achtstelligen Codes Veterinärkontrollen zu unterziehen und 
gibt es keine spezielle Unterteilung dieses Codes in der Warennomenklatur, wird dem Code ein ex vorangestellt (zum 
Beispiel Ex 3002: Veterinärkontrollen sind für Material tierischen Ursprungs, einschließlich Heu und Stroh, und nicht 
für alle Erzeugnisse unter dieser Position, dieser Unterposition oder diesem KN-Code erforderlich). Die betreffenden 
Codes sind auch im TRACES-System erfasst. 

5. Spalte 2 — Warenbezeichnung 

Die Bezeichnung der Waren lautet wie in der Spalte ‚Warenbezeichnung‘ der KN in Anhang I der Verordnung (EWG) 
Nr. 2658/87 festgelegt. Weitere Erläuterungen zum genauen Anwendungsbereich des Gemeinsamen Zolltarifs sind der 
letzten Änderung des genannten Anhangs zu entnehmen. 

6. Spalte 3 — Kennzeichnung und Erläuterung 

Diese Spalte enthält genaue Angaben zu den betreffenden Tieren bzw. Erzeugnissen. Weitere Informationen zu den 
unter die verschiedenen Kapitel der KN fallenden Tieren bzw. Erzeugnissen sind der neuesten Fassung der Erläute­
rungen zur Kombinierten Nomenklatur der Europäischen Union ( 2 ) zu entnehmen. Aktualisierte Informationen finden 
sich in der letzten Änderung oder in der konsolidierten Fassung dieser Erläuterungen. 

Für bestimmte lebende Tiere (wie Reptilien, Amphibien, Insekten, Würmer oder andere Wirbellose) und bestimmte 
tierische Erzeugnisse wurden bislang noch keine besonderen Bedingungen für die Einfuhr in die EU vereinbart; daher 
gibt es derzeit auch keine harmonisierten Einfuhrbescheinigungen.
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Die Bedingungen für die Einfuhr lebender Tiere, soweit nicht in anderen EU-Rechtsvorschriften festgelegt, fallen jedoch 
in den Geltungsbereich der Richtlinie 92/65/EWG ( 1 ). Des Weiteren gelten für solche Tiere nationale Vorschriften über 
die Dokumentation, die derartigen Sendungen beiliegen muss. Amtliche Tierärzte müssen die Sendungen untersuchen 
und gegebenenfalls ein Gemeinsames Veterinärdokument für die Einfuhr (GVDE) ausstellen, aus dem hervorgeht, dass 
die Veterinärkontrollen durchgeführt wurden und die Tiere in den zollrechtlich freien Verkehr überführt werden 
dürfen. 

Aus tierischen Nebenprodukten gewonnene Erzeugnisse, die unter die Verordnungen (EG) Nr. 1069/2009 und (EU) 
Nr. 142/2011 fallen, werden in den EU-Rechtsvorschriften nicht speziell genannt. Veterinärkontrollen müssen bei 
Erzeugnissen durchgeführt werden, die zwar teilweise verarbeitet sind, aber Roherzeugnisse bleiben und zur weiteren 
Verarbeitung in einem zugelassenen oder registrierten Betrieb am Bestimmungsort vorgesehen sind. 

Die amtlichen Tierärzte an den Grenzkontrollstellen müssen eine Bewertung vornehmen und gegebenenfalls festlegen, 
ob ein bestimmtes Erzeugnis so weit verarbeitet ist, so dass die Veterinärkontrollen gemäß den EU-Rechtsvorschriften 
nicht mehr erforderlich sind. 

TABELLE 

Unbeschadet der Vorschriften für die Auslegung der KN soll der Wortlaut der Warenbezeichnung in Spalte 2 nur als 
Anhaltspunkt dienen, da die unter diesen Beschluss fallenden Waren im Rahmen dieses Anhangs durch KN-Codes 
bestimmt werden. 

Ist einem KN-Code ein ‚ex‘ vorangestellt, werden die unter diesen Beschluss fallenden Waren durch den Geltungs­
bereich des KN-Codes und denjenigen der entsprechenden Warenbezeichnung in Spalte 2 sowie durch die Kenn­
zeichnung und Erläuterung in Spalte 3 bestimmt. 

KAPITEL 1 

Lebende Tiere 

Anmerkung zu Kapitel 1 

1. Dieses Kapitel umfasst alle lebenden Tiere, ausgenommen: 

a) Fische und Krebstiere, Weichtiere und andere wirbellose Wassertiere der Positionen 0301, 0306, 0307 
und 0308; 

b) Kulturen von Mikroorganismen und andere Erzeugnisse der Position 3002; 

c) Tiere der Position 9508. 

Auszug aus den Erläuterungen zum Harmonisierten System 

Die Position 0106 umfasst unter anderem die folgenden Haus- oder Wildtiere: 

A) Säugetiere 

(1) Primaten 

(2) Wale, Delphine und Tümmler (Säugetiere der Ordnung Cetacea); Rundschwanzseekühe (Manatis) und Gabel­
schwanzseekühe (Dugongs) (Säugetiere der Ordnung Sirenia); Robben, Seelöwen und Walrosse (Säugetiere der 
Unterordnung Pinnipedia) 

(3) Andere (wie Rentiere, Katzen, Hunde, Löwen, Tiger, Bären, Elefanten, Kamele, Zebras, Kaninchen, Hasen, Wild, 
Antilopen, Gämsen, Füchse, Nerze und andere Pelztiere) 

B) Reptilien (einschließlich Schlangen und Schildkröten) 

C) Vögel 

(1) Raubvögel 

(2) Papageienvögel (einschließlich Papageien, Sittiche, Aras und Kakadus)
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(3) Andere (wie Rebhühner, Fasane, Wachteln, Schnepfen, Birkhühner, Haselhühner, Auerhühner, Fettammern, 
Wildenten, Wildgänse, Krammetsvögel, Amseln, Lerchen, Buchfinken, Meisen, Kolibris, Pfauen, Schwäne und 
sonstige Vögel, die nicht unter der Position 0105 angegeben sind) 

D) Andere, wie Bienen (in Kästen, Käfigen oder Bienenstöcken transportiert oder nicht), sonstige Insekten, Frösche 

KN-Code Warenbezeichnung Kennzeichnung und Erläuterung 

(1) (2) (3) 

0101 Pferde, Esel, Maultiere und Maul­
esel, lebend 

Alle 

0102 Rinder, lebend Alle 

0103 Schweine, lebend Alle 

0104 10 Schafe, lebend Alle 

0104 20 Ziegen, lebend Alle 

0105 Hausgeflügel (Hühner, Enten, 
Gänse, Truthühner und Perlhüh­
ner), lebend 

Alle 

0106 Andere Tiere, lebend Alle, eingeschlossen Tiere der folgenden Unterpositionen: 
0106 11 00 Primaten 
0106 12 00 Wale, Delphine und Tümmler (Säugetiere der 
Ordnung Cetacea); Rundschwanzseekühe (Manatis) und Ga­
belschwanzseekühe (Dugongs) (Säugetiere der Ordnung Sire­
nia); Robben, Seelöwen und Walrosse (Säugetiere der Unter­
ordnung Pinnipedia) 
0106 13 00 Kamele (Camelidae) 
0106 14 10 Hauskaninchen 
0106 14 90 andere Kaninchen und Hasen als Hauskaninchen 
0106 19 00 Andere: andere Säugetiere als solche der Positio­
nen bzw. Unterpositionen 0101, 0102, 0103, 0104, 
0106 11, 0106 12, 0106 13 und 0106 14; Hunde und Kat­
zen eingeschlossen 
0106 20 00 Reptilien (einschließlich Schlangen und Schild­
kröten) 
0106 31 00 Vögel: Raubvögel 
0106 32 00 Vögel: Papageienvögel (einschließlich Papageien, 
Sittiche, Aras und Kakadus) 
0106 33 00 Strauße; Emus (Dromaius novaehollandiae) 
0106 39 andere: andere Vögel als solche der Positionen bzw. 
Unterpositionen 0105, 0106 31, 0106 32 und 0106 33, ein­
schließlich Tauben 
0106 41 00 Bienen 
0106 49 00 andere Insekten als Bienen 
0106 90 00 andere: alle anderen lebenden Tiere, die nicht 
anderweitig genannt sind, ausgenommen Säugetiere, Vögel 
und Reptilien. Lebende Frösche für Vivarien oder zur Lebend­
haltung oder für den menschlichen Verzehr fallen unter diese 
Unterposition. 

KAPITEL 2 

Fleisch und genießbare Schlachtnebenerzeugnisse 

Anmerkung zu Kapitel 2 

1. Dieses Kapitel umfasst nicht: 

a) ungenießbare oder für den menschlichen Verzehr nicht geeignete Erzeugnisse der in den Positionen 0201 bis 0208 
und 0210 erfassten Art; 

b) Därme, Blasen und Mägen von Tieren (Position 0504) und tierisches Blut (Position 0511 oder 3002);
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c) tierische Fette, andere als Erzeugnisse der Position 0209 (Kapitel 15). 

KN-Code Warenbezeichnung Kennzeichnung und Erläuterung 

(1) (2) (3) 

0201 Fleisch von Rindern, frisch oder ge­
kühlt 

Alle 

0202 Fleisch von Rindern, gefroren Alle 

0203 Fleisch von Schweinen, frisch, ge­
kühlt oder gefroren 

Alle 

0204 Fleisch von Schafen oder Ziegen, 
frisch, gekühlt oder gefroren 

Alle 

0205 00 Fleisch von Pferden, Eseln, Maultie­
ren oder Mauleseln, frisch, gekühlt 
oder gefroren 

Alle 

0206 Genießbare Schlachtnebenerzeug­
nisse von Rindern, Schweinen, 
Schafen, Ziegen, Pferden, Eseln, 
Maultieren oder Mauleseln, frisch, 
gekühlt oder gefroren 

Alle 

0207 Fleisch und genießbare Schlachtn­
ebenerzeugnisse von Hausgeflügel 
der Position 0105, frisch, gekühlt 
oder gefroren 

Alle 

0208 Anderes Fleisch und andere genieß­
bare Schlachtnebenerzeugnisse, 
frisch, gekühlt oder gefroren 

Alle, ausgenommen: nicht für den menschlichen Verzehr be­
stimmte/geeignete Rohmaterialien. 
Dazu gehören andere Rohmaterialien zur Herstellung von 
Gelatine oder Kollagen für den menschlichen Verzehr. 
Dazu gehören Fleisch und genießbare Schlachtnebenerzeug­
nisse der folgenden Unterpositionen: 
0208 10 von Kaninchen oder Hasen 
0208 30 00 von Primaten 
0208 40 von Walen, Delphinen und Tümmlern (Säugetiere 
der Ordnung Cetacea); von Rundschwanzseekühen (Manatis) 
und Gabelschwanzseekühen (Dugongs) (Säugetiere der Ord­
nung Sirenia); von Robben, Seelöwen und Walrossen (Säuge­
tiere der Unterordnung Pinnipedia) 
0208 50 00 von Reptilien (einschließlich Schlangen und 
Schildkröten) 
0208 60 00 von Kamelen (Camelidae) 
0208 90 andere: von Haustauben, von Wild (ausgenommen 
von Kaninchen und Hasen), einschließlich Fleisch von Wach­
teln, Rentieren oder anderen Säugetierarten. Froschschenkel 
eingeschlossen (KN-Code 0208 90 70) 

0209 Schweinespeck ohne magere Teile, 
Schweinefett und Geflügelfett, we­
der ausgeschmolzen noch anders 
ausgezogen, frisch, gekühlt, gefro­
ren, gesalzen, in Salzlake, getrock­
net oder geräuchert 

Alle, einschließlich Fett und verarbeitetes Fett gemäß Spalte 2 

0210 Fleisch und genießbare Schlachtn­
ebenerzeugnisse, gesalzen, in Salz­
lake, getrocknet oder geräuchert; 
genießbares Mehl von Fleisch oder 
von Schlachtnebenerzeugnissen 

Alle, einschließlich Fleisch, Fleischerzeugnisse und andere Er­
zeugnisse tierischen Ursprungs. 
Verarbeitetes Tierprotein und getrocknete Schweineohren für 
den menschlichen Verzehr eingeschlossen. 
Knochen für den menschlichen Verzehr fallen unter die Po­
sition 0506. 
Würste fallen unter die Position 1601. 
Grieben fallen unter die Position 2301.
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KAPITEL 3 

Fische und Krebstiere, Weichtiere und andere wirbellose Wassertiere 

Allgemeine Hinweise 

Dieses Kapitel umfasst lebende Fische zu Zucht- und Reproduktionszwecken, lebende Zierfische sowie lebende Fische und 
lebende Krebstiere, die zwar lebend transportiert werden, aber für den menschlichen Verzehr bestimmt sind. 

Alle Erzeugnisse dieses Kapitels sind Veterinärkontrollen zu unterziehen. 

Anmerkungen zu Kapitel 3 (Auszug aus den Anmerkungen zu diesem Kapitel der Kombinierten Nomenklatur 
(KN) gemäß Anhang I der Verordnung (EWG) Nr. 2658/87) 

1. Dieses Kapitel umfasst nicht: 

a) Säugetiere der Position 0106; 

b) Fleisch von Säugetieren der Position 0106 (Position 0208 oder 0210); 

c) Fische (einschließlich Fischlebern, Fischrogen und Fischmilch) und Krebstiere, Weichtiere und andere wirbellose 
Wassertiere, nicht lebend und nach Art oder Beschaffenheit ungenießbar (Kapitel 5); Mehl oder Pellets von Fischen 
oder von Krebstieren, von Weichtieren oder anderen wirbellosen Wassertieren, ungenießbar (Position 2301); 

d) Kaviar und Kaviarersatz, aus Fischeiern gewonnen (Position 1604). 

KN-Code Warenbezeichnung Kennzeichnung und Erläuterung 

(1) (2) (3) 

0301 Fische, lebend Alle, einschließlich Forellen, Aale, Karpfen oder andere Arten 
oder Fische, die zu Zucht- und Reproduktionszwecken einge­
führt werden. 
Lebende Fische, die für den unmittelbaren menschlichen Ver­
zehr eingeführt werden, werden bei Veterinärkontrollen als 
Waren behandelt. 
Zierfische der Unterposition 0301 10 eingeschlossen 

0302 Fische, frisch oder gekühlt, aus­
genommen Fischfilets und anderes 
Fischfleisch der Position 0304 

Alle, einschließlich Fischlebern, Fischrogen und Fischmilch, 
frisch oder gekühlt (KN-Code 0302 90 00) 

0303 Fische, gefroren, ausgenommen 
Fischfilets und anderes Fischfleisch 
der Position 0304 

Alle, einschließlich Fischlebern, Fischrogen und Fischmilch, 
gefroren (Unterposition 0303 90) 

0304 Fischfilets und anderes Fischfleisch 
(auch fein zerkleinert), frisch, ge­
kühlt oder gefroren 

Alle 

0305 Fische, getrocknet, gesalzen oder in 
Salzlake; Fische, geräuchert, auch 
vor oder während der Räucherung 
gegart; Mehl, Pulver und Pellets 
von Fischen, genießbar 

Alle, einschließlich andere Fischereierzeugnisse wie Mehl, Pul­
ver und Pellets von Fischen, genießbar, auch Fischköpfe, 
-schwänze und -blasen sowie andere Fischereierzeugnisse 

0306 Krebstiere, auch ohne Panzer, le­
bend, frisch, gekühlt, gefroren, ge­
trocknet, gesalzen oder in Salzlake; 
Krebstiere, auch ohne Panzer, ge­
räuchert, auch vor oder während 
der Räucherung gekocht; Krebstiere 
in ihrem Panzer, in Wasser oder 
Dampf gekocht, auch gekühlt, ge­
froren, getrocknet, gesalzen oder in 
Salzlake; Mehl, Pulver und Pellets 
von Krebstieren, genießbar 

Alle: Lebende Krebstiere, die für den unmittelbaren mensch­
lichen Verzehr eingeführt werden, werden bei Veterinärkon­
trollen als Waren behandelt. 
Eingeschlossen sind Salinenkrebse (Artemia salina) zu Zierzwe­
cken und ihre Eier zur Verwendung als Heimtiere sowie alle 
lebenden Krebstiere zu Zierzwecken gemäß der Verordnung 
(EG) Nr. 1251/2008 der Kommission ( 1 ).
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(1) (2) (3) 

0307 Weichtiere, auch ohne Schale, le­
bend, frisch, gekühlt, gefroren, ge­
trocknet, gesalzen oder in Salzlake; 
Weichtiere, auch ohne Schale, ge­
räuchert, auch vor oder während 
der Räucherung gekocht; Mehl, 
Pulver und Pellets von Weichtieren, 
genießbar 

Eingeschlossen sind Weichtiere, die möglicherweise gekocht 
und anschließend geräuchert wurden. Andere gekochte 
Weichtiere fallen unter die Position 1605. 

Eingeschlossen sind lebende Weichtiere zu Zierzwecken ge­
mäß der Verordnung (EG) Nr. 1251/2008. 

Lebende Weichtiere für den unmittelbaren menschlichen Ver­
zehr werden bei Veterinärkontrollen als Waren behandelt. 

Eingeschlossen sind alle Erzeugnisse der Unterpositionen 
0307 11 bis 0307 99, darunter zum Beispiel: 

0307 60 Schnecken, ausgenommen Meeresschnecken; einge­
schlossen sind Landlungenschnecken der Arten Helix pomatia, 
Helix aspersa und Helix lucorum sowie der Arten der Familie 
der Achatschnecken (Achatinidae). Eingeschlossen sind lebende 
Schnecken (auch frische Wasserschnecken) für den unmittel­
baren menschlichen Verzehr und Schneckenfleisch für den 
menschlichen Verzehr. Eingeschlossen sind leicht vorgekochte 
oder vorverarbeitete Schnecken. Weiterverarbeitete Erzeug­
nisse fallen unter die Position 1605. 

0307 91 00 Andere Weichtiere als Austern, Kammmuscheln, 
Miesmuscheln, Tintenfische, Kraken, Schnecken (ausgenom­
men Meeresschnecken), Venusmuscheln, Herzmuscheln, Ar­
chenmuscheln und Abalonen, lebend, frisch oder gekühlt, ein­
schließlich deren Mehl, Pulver und Pellets, genießbar; einge­
schlossen ist das Fleisch von Meeresschneckenarten, auch 
ohne Schale 

0307 99 Andere Weichtiere als Austern, Kammmuscheln, 
Miesmuscheln, Tintenfische, Kraken, Schnecken (ausgenom­
men Meeresschnecken), Venusmuscheln, Herzmuscheln, Ar­
chenmuscheln und Abalonen, nicht lebend, frisch oder ge­
kühlt, einschließlich deren Mehl, Pulver und Pellets, genießbar 

0308 Wirbellose Wassertiere, andere als 
Krebstiere und Weichtiere, lebend, 
frisch, gekühlt, gefroren, getrock­
net, gesalzen oder in Salzlake; wir­
bellose Wassertiere, andere als 
Krebstiere und Weichtiere, geräu­
chert, auch vor oder während der 
Räucherung gekocht; Mehl, Pulver 
und Pellets von wirbellosen Was­
sertieren, anderen als Krebstieren 
und Weichtieren, genießbar 

Alle 

( 1 ) ABl. L 337 vom 16.12.2008, S. 41. 

KAPITEL 4 

Milch und Milcherzeugnisse; Vogeleier; natürlicher Honig; genießbare Waren tierischen Ursprungs, 
anderweitig weder genannt noch inbegriffen 

Anmerkungen zu Kapitel 4 

1. Als Milch gelten Vollmilch sowie teilweise oder vollständig entrahmte Milch. 

2. Im Sinne der Position 0405 gilt Folgendes: 

a) Butter: ausschließlich aus Milch hergestellte natürliche Butter, Molkenbutter und rekombinierte Butter (frisch, 
gesalzen oder ranzig, einschließlich Butter in luftdicht verschlossenen Behältnissen), mit einem Milchfettgehalt 
von 80 GHT oder mehr, jedoch nicht mehr als 95 GHT, einem Gehalt an fettfreier Milchtrockenmasse von höchs­
tens 2 GHT und einem Wassergehalt von höchstens 16 GHT. Butter enthält keine Zusätze von Emulgatoren, kann 
aber Natriumchlorid, Lebensmittelfarbstoffe, Salze aus der Neutralisierung und unschädliche Milchsäurebakterien 
enthalten; 

b) Milchstreichfette: kein anderes Fett als Milchfett enthaltende streichfähige Wasser-in-Öl-Emulsionen, mit einem 
Milchfettgehalt von 39 GHT oder mehr, jedoch weniger als 80 GHT.
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3. Erzeugnisse, die durch Eindicken von Molke mit Zusatz von Milch oder Milchfett gewonnen werden, gehören als Käse 
zu Position 0406, wenn sie die nachstehenden drei Merkmale aufweisen: 

a) einen Milchfettgehalt, bezogen auf die Trockenmasse, von 5 GHT oder mehr, 

b) einen Trockenmassegehalt von 70 bis 85 GHT und 

c) wenn sie geformt sind oder geformt werden können. 

4. Dieses Kapitel umfasst nicht: 

a) aus Molke hergestellte Erzeugnisse, die mehr als 95 GHT Lactose, berechnet als wasserfreie Lactose bezogen auf die 
Trockenmasse, enthalten (Position 1702), oder 

b) Albumine (einschließlich Konzentrate aus zwei oder mehr Molkenproteinen, die mehr als 80 GHT Molkenproteine 
bezogen auf die Trockenmasse enthalten) (Position 3502) oder Globuline (Position 3504). 

Auszug aus den Erläuterungen zum Harmonisierten System 

Position 0408 schließt ganze Eier, nicht in der Schale, und Eigelb aller Vögel ein. Die Erzeugnisse dieser Position können 
frisch, getrocknet, in Wasser oder Dampf gekocht, geformt (z. B. sogenannte ‚lange‘ Eier von zylindrischer Form), gefroren 
oder auf andere Weise haltbar gemacht sein. Sie fallen alle unter diese Position, ob ihnen Zucker oder Süßstoff hin­
zugefügt wurde oder nicht und gleichgültig, ob sie als Lebensmittel oder für industrielle Zwecke (z. B. zum Gerben) 
bestimmt sind. 

Diese Position umfasst nicht: 

a) Eieröl (Position 1506); 

b) Eizubereitungen, die Gewürze oder andere Zusätze enthalten (Position 2106); 

c) Lecithin (Position 2923); 

d) separates Eiweiß (Eieralbumin) (Position 3502). 

Auszug aus den Erläuterungen zum Harmonisierten System 

Position 0409 umfasst Honig, der von Bienen (Apis mellifera) oder anderen Insekten erzeugt wird, zentrifugiert oder in der 
Wabe oder Wabenstücke enthaltend, sofern weder Zucker noch andere Stoffe hinzugefügt wurden. Dieser Honig kann 
nach Blumenquelle, Ursprung oder Farbe bezeichnet werden. 

Position 0409 umfasst nicht künstlichen Honig oder Gemische von natürlichem und künstlichem Honig (Position 1702). 

Auszug aus den Erläuterungen zum Harmonisierten System 

Position 0410 umfasst genusstaugliche Erzeugnisse tierischen Ursprungs, die nicht anderweitig in der Kombinierten 
Nomenklatur genannt oder inbegriffen sind. Dazu gehören: 

a) Schildkröteneier, 

b) Schwalbennester (‚Vogelnester‘). 

Position 0410 umfasst nicht tierisches Blut, genießbar oder ungenießbar, flüssig oder getrocknet (Position 0511 
oder 3002). 

KN-Code Warenbezeichnung Kennzeichnung und Erläuterung 

(1) (2) (3) 

0401 Milch und Rahm, weder eingedickt 
noch mit Zusatz von Zucker oder 
anderen Süßmitteln 

Alle: Die Bezeichnung ‚Milch‘ schließt rohe, pasteurisierte und 
thermisierte Milch, auch in gefrorener Form, mit ein. 

Eingeschlossen sind auch Milchbestandteile. 

Als Futtermittel bestimmte Milch fällt unter diese Position, 
wohingegen milchhaltige Futtermittel unter die Position 
2309 fallen. 

Milch für therapeutische/prophylaktische Zwecke fällt unter 
die Position 3001.
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(1) (2) (3) 

0402 Milch und Rahm, eingedickt oder 
mit Zusatz von Zucker oder ande­
ren Süßmitteln 

Alle, einschließlich Milch für Säuglinge 

0403 Buttermilch, saure Milch und sau­
rer Rahm, Joghurt, Kefir und an­
dere fermentierte oder gesäuerte 
Milch (einschließlich Rahm), auch 
eingedickt oder aromatisiert, auch 
mit Zusatz von Zucker, anderen 
Süßmitteln, Früchten, Nüssen oder 
Kakao 

Alle, einschließlich Rahm, aromatisiert oder mit Früchten, 
gefrorene und fermentierte Milch für den menschlichen Ver­
zehr. 

Speiseeis fällt unter die Position 2105. 

Milchhaltige Getränke, die mit Kakao oder anderen Stoffen 
aromatisiert sind, fallen unter die Position 2202. 

0404 Molke, auch eingedickt oder mit 
Zusatz von Zucker oder anderen 
Süßmitteln; Erzeugnisse, die aus 
natürlichen Milchbestandteilen be­
stehen, auch mit Zusatz von Zu­
cker oder anderen Süßmitteln, an­
derweitig weder genannt noch in­
begriffen 

Alle, einschließlich Milcherzeugnisse für Säuglinge 

Eingeschlossen sind unter KN-Code 0404 10 48 Rinderkolos­
trum, flüssig, entfettet und entkaseiniert, für den mensch­
lichen Verzehr sowie unter KN-Code 0404 90 21 Kolostrum­
pulver, sprühgetrocknet, fettreduziert und nicht entkaseiniert, 
für den menschlichen Verzehr. 

0405 Butter und andere Fettstoffe aus 
der Milch; Milchstreichfette 

Alle: Eingeschlossen sind Milchstreichfette. 

0406 Käse und Quark/Topfen Alle 

0407 Vogeleier in der Schale, frisch, halt­
bar gemacht oder gekocht 

Alle, einschließlich Bruteier und spezifizierte pathogenfreie 
Eier (SPF), befruchtete Eier für die Bebrütung (Unterpositionen 
0407 11 und 0407 19). 

Eingeschlossen sind frische Eier (Unterpositionen 0407 21 bis 
0407 29) und andere Eier (Unterposition 0407 90), genießbar 
oder ungenießbar. 

Eingeschlossen sind ‚hundertjährige Eier‘. 

Genießbares und ungenießbares Eieralbumin fällt unter die 
Position 3502. 

0408 Vogeleier, nicht in der Schale, und 
Eigelb, frisch, getrocknet, in Wasser 
oder Dampf gekocht, geformt, ge­
froren oder anders haltbar ge­
macht, auch mit Zusatz von Zu­
cker oder anderen Süßmitteln 

Alle: Eingeschlossen sind hitzebehandelte und nicht hitzebe­
handelte Eiprodukte sowie ungenießbare Erzeugnisse. 

0409 00 00 Natürlicher Honig Alle 

0410 00 00 Genießbare Waren tierischen Ur­
sprungs, anderweitig weder ge­
nannt noch inbegriffen 

Alle 

Eingeschlossen sind Gelée Royale und Bienenharz (zur Ver­
wendung bei der Herstellung von Arzneimitteln und Nah­
rungsergänzungsmitteln) sowie anderes von Tieren gewonne­
nes Material für den menschlichen Verzehr, ausgenommen 
Knochen (diese fallen unter die Position 0506). 

Eingeschlossen sind Insekten oder Insekteneier für den 
menschlichen Verzehr. 

KAPITEL 5 

Andere Waren tierischen Ursprungs, anderweitig weder genannt noch inbegriffen 

Allgemeine Hinweise 

Spezielle Anforderungen an bestimmte in diesem Kapitel genannte Erzeugnisse finden sich in Tabelle 2 von Anhang XIV 
Kapitel II Abschnitt 1der Verordnung (EU) Nr. 142/2011: 

Reihe 7: Schweineborsten,
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Reihe 8: unbearbeitete Haare, 

Reihe 9: bearbeitete Federn und Federteile. 

Die Begriffe ‚unbearbeitet‘ und ‚bearbeitet‘ sind für das betreffende Erzeugnis in Anhang I der Verordnung (EU) 
Nr. 142/2011 definiert. 

Anmerkungen zu Kapitel 5 (Auszug aus den Anmerkungen zu diesem Kapitel der Kombinierten Nomenklatur 
(KN) gemäß Anhang I der Verordnung (EWG) Nr. 2658/87) 

1. Dieses Kapitel umfasst nicht: 

a) genießbare Waren (ausgenommen flüssiges oder getrocknetes Tierblut und ganze oder zerteilte Därme, Blasen und 
Mägen von Tieren); 

b) Häute, Felle und Pelzfelle, ausgenommen Waren der Position 0505 und Schnitzel und ähnliche Abfälle roher Häute 
oder Felle der Position 0511 (Kapitel 41 oder 43); 

c) Spinnstoffe tierischen Ursprungs, ausgenommen Rosshaar und Rosshaarabfälle (Abschnitt XI), oder 

d) Pinselköpfe (Position 9603). 

3. In der Nomenklatur gelten als ‚Elfenbein‘ Stoffe aus den Stoßzähnen, Hörnern oder Hauern der Elefanten, des Nil­
pferdes, des Walrosses, des Narwals, des Nashorns und des Wildschweines sowie alle Tierzähne. 

4. In der Nomenklatur gelten als ‚Rosshaar‘ die Haare aus Mähne oder Schweif der Tiere von der Art der Pferde oder 
Rinder. 

Auszug aus den Erläuterungen zum Harmonisierten System 

Die Position 0505 umfasst: 

(1) Vogelbälge und andere Vogelteile (z. B. Köpfe, Flügel), mit ihren Federn oder Daunen, und 

(2) Federn und Teile von Federn (auch beschnitten) sowie Daunen, 

vorausgesetzt, sie sind entweder unbearbeitet oder nur gereinigt, desinfiziert oder zum Haltbarmachen behandelt, aber 
sonst nicht bearbeitet oder montiert. 

Die Position 0505 umfasst auch Pulver, Mehl und Abfälle von Federn oder Federteilen. 

KN-Code Warenbezeichnung Kennzeichnung und Erläuterung 

(1) (2) (3) 

0502 10 00 Borsten von Hausschweinen oder 
Wildschweinen und Abfälle dieser 
Borsten 

Alle, bearbeitet und unbearbeitet. 

Unbearbeitete Schweineborsten: Schweineborsten, die weder 
industriell gewaschen noch beim Gerben gewonnen noch ei­
ner anderweitigen Behandlung zur Abtötung von Krankheits­
erregern unterzogen wurden 

0504 00 00 Därme, Blasen und Mägen von an­
deren Tieren als Fischen, ganz oder 
zerteilt, frisch, gekühlt, gefroren, 
gesalzen, in Salzlake, getrocknet 
oder geräuchert 

Alle: Eingeschlossen sind gereinigte, getrocknete oder erhitzte 
Mägen, Blasen und Därme von Rindern, Schweinen, Schafen, 
Ziegen oder Geflügel.
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(1) (2) (3) 

Ex 0505 Vogelbälge und andere Vogelteile, 
mit ihren Federn oder Daunen, Fe­
dern und Teile von Federn (auch 
beschnitten), Daunen, roh oder 
nur gereinigt, desinfiziert oder 
zum Haltbarmachen behandelt; 
Mehl und Abfälle von Federn 
oder Federteilen 

Alle: einschließlich Jagdtrophäen von Federwild, aber aus­
genommen bearbeitete Zierfedern, bearbeitete Federn, die Rei­
sende zum privaten Gebrauch im persönlichen Reisegepäck 
mitführen, oder bearbeitete Federn, die Privatpersonen zu 
nicht gewerblichen Zwecken zugesandt werden. 

Gemäß Artikel 25 Absatz 1 Buchstabe b der Verordnung (EU) 
Nr. 142/2011 ist die Einfuhr von unbehandelten Federn, Fe­
derteilen und Daunen in die EU und deren Durchfuhr durch 
die EU verboten. 

Federn sind unabhängig von ihrer Behandlung gemäß Anhang 
XIII Kapitel VII Abschnitt C der Verordnung (EU) 
Nr. 142/2011 Veterinärkontrollen zu unterziehen. 

Weitere spezielle Anforderungen an Jagdtrophäen sind in An­
hang XIV Kapitel II Abschnitt 5 der Verordnung (EU) 
Nr. 142/2011 festgelegt. 

Anhang XIV Kapitel II Abschnitt 6 der Verordnung (EU) 
Nr. 142/2011 gilt für Federn, die zum Füllen verwendet wer­
den, Daunen, rohe und andere Federn. 

0506 Knochen und Stirnbeinzapfen, roh, 
entfettet, einfach bearbeitet (aber 
nicht zugeschnitten), mit Säure be­
handelt oder entleimt; Mehl und 
Abfälle davon 

Eingeschlossen sind Knochen zur Herstellung von Gelatine 
oder Kollagen, sofern sie von Schlachtkörpern und Knochen­
mehl für den menschlichen Verzehr stammen. 

Spezielle Anforderungen an solche Erzeugnisse, die nicht für 
den menschlichen Verzehr bestimmt sind, finden sich in Ta­
belle 2 von Anhang XIV Kapitel II Abschnitt 1 der Verord­
nung (EU) Nr. 142/2011, und zwar in Reihe 6 (Jagdtrophäen) 
und in Reihe 11 (Knochen und Knochenerzeugnisse (außer 
Knochenmehl), Hörner und Hornerzeugnisse (außer Horn­
mehl) sowie Hufe und Huferzeugnisse (außer Hufmehl), die 
nicht zur Verwendung als Futtermittel-Ausgangserzeugnisse, 
organische Düngemittel oder Bodenverbesserungsmittel be­
stimmt sind). 

0507 Elfenbein, Schildpatt, Fischbein 
(einschließlich Bartenfransen), Hör­
ner, Geweihe, Hufe, Klauen, Krallen 
und Schnäbel, roh oder einfach be­
arbeitet, aber nicht zugeschnitten; 
Mehl und Abfälle davon 

Spezielle Anforderungen an Jagdtrophäen sind in Reihe 6 der 
Tabelle 2 in Anhang XIV Kapitel II Abschnitt 1 der Verord­
nung (EU) Nr. 142/2011 festgelegt. 

Eingeschlossen sind bearbeitete Jagdtrophäen von Schalen- 
und Federwild, die ausschließlich aus Knochen, Hörnern, Hu­
fen, Klauen, Geweihen, Zähnen und Häuten bestehen, aus 
Drittländern. 

Ex 0508 00 00 Korallen und ähnliche Stoffe, roh 
oder einfach bearbeitet, aber nicht 
weiterverarbeitet; Schalen und Pan­
zer von Weichtieren, Krebstieren 
oder Stachelhäutern und Schulp 
von Tintenfischen, roh oder ein­
fach bearbeitet, aber nicht zu­
geschnitten, Mehl und Abfälle da­
von 

Leere Schalen und Panzer zur Verwendung für Lebensmittel 
und zur Verwendung als Rohstoff für Glucosamin. 

Darüber hinaus fallen Schalen und Panzer, die weiches Ge­
webe oder Fleisch enthalten und für verschiedene Zwecke 
verwendet werden, unter Artikel 10 Buchstabe k Ziffer i der 
Verordnung (EG) Nr. 1069/2009. 

Ex 0510 00 00 Graue Ambra, Bibergeil, Zibet und 
Moschus, Kanthariden; Galle, auch 
getrocknet; Drüsen und andere tie­
rische Stoffe, die zur Herstellung 
von Arzneiwaren verwendet wer­
den, frisch, gekühlt, gefroren oder 
auf andere Weise vorläufig haltbar 
gemacht 

Reihe 14 der Tabelle 2 von Anhang XIV Kapitel II Abschnitt 
1 der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 enthält spezielle Anfor­
derungen an tierische Nebenprodukte für die Herstellung von 
anderem als rohem Heimtierfutter und von Folgeprodukten 
zur Verwendung außerhalb der Futtermittelkette (für pharma­
zeutische und andere technische Erzeugnisse). 

Eingeschlossen sind Drüsen, andere tierische Erzeugnisse und 
Galle. 

Getrocknete Drüsen und Erzeugnisse fallen unter die Position 
3001.
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(1) (2) (3) 

0511 Waren tierischen Ursprungs, ander­
weitig weder genannt noch in­
begriffen; nicht lebende Tiere des 
Kapitels 1 oder 3, ungenießbar 

Alle, einschließlich der Unterpositionen 0511 10 bis 
0511 99. 
Eingeschlossen sind genetisches Material (Sperma und Em­
bryos tierischen Ursprungs, z. B. von Rindern, Schafen, Zie­
gen, Pferden und Schweinen) sowie tierische Nebenprodukte 
aus Material der Kategorien 1 und 2. 
Nachstehend einige Beispiel für Waren tierischen Ursprungs 
der Unterpositionen 0511 10 bis 0511 99: 
0511 10 00 Rindersperma 
0511 91 Waren aus Fischen oder Krebstieren, Weichtieren 
oder anderen wirbellosen Wassertieren: alle, einschließlich Fi­
scheier für die Bebrütung, nicht lebende Tiere, tierische Ne­
benprodukte für die Herstellung von Heimtierfutter sowie für 
pharmazeutische und andere technische Erzeugnisse. Einge­
schlossen sind nicht lebende Tiere des Kapitels 3, ungenießbar 
oder für den menschlichen Verzehr nicht geeignet, z. B. Was­
serflöhe (Daphnia) und andere Blattfußkrebse oder Muschel­
krebse, für die Fütterung von Aquariumfischen getrocknet; 
einschließlich Fischköder 
0511 99 10 Flechsen und Sehnen; Schnitzel und ähnliche 
Abfälle roher Häute oder Felle 
0511 99 31 natürliche Schwämme tierischen Ursprungs: alle, 
sofern für den menschlichen Verzehr bestimmt; falls nicht für 
den menschlichen Verzehr bestimmt, nur Schwämme, die für 
Heimtierfutter bestimmt sind. Spezielle Anforderungen in Be­
zug auf die Verwendung als Nichtlebensmittel sind in Reihe 
12 der Tabelle 2 in Anhang XIV Kapitel II Abschnitt 1 der 
Verordnung (EU) Nr. 142/2011 festgelegt. 
0511 99 39 andere als natürliche Schwämme tierischen Ur­
sprungs: alle, sofern für den menschlichen Verzehr bestimmt; 
falls nicht für den menschlichen Verzehr bestimmt, nur 
Schwämme, die für Heimtierfutter bestimmt sind. Spezielle 
Anforderungen in Bezug auf die Verwendung als Nichtlebens­
mittel sind in Reihe 12 der Tabelle 2 in Anhang XIV Kapitel II 
Abschnitt 1 der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 festgelegt. 
0511 99 85 andere Waren tierischen Ursprungs, anderweitig 
weder genannt noch inbegriffen; nicht lebende Tiere des Ka­
pitels 1, ungenießbar; alle: Embryos, Eizellen, Sperma und 
genetisches Material, die nicht unter die Unterposition 
0511 10 fallen, sowie von anderen Arten als Rindern fallen 
unter diese Unterposition. Eingeschlossen sind tierische Ne­
benprodukte für die Herstellung von Heimtierfutter und an­
deren technischen Erzeugnissen. 
Eingeschlossen sind unbearbeitetes Rosshaar, Imkereierzeug­
nisse, ausgenommen Wachse, für die Imkerei oder zur tech­
nischen Verwendung, Walrat zur technischen Verwendung, 
nicht lebende Tiere des Kapitels 1, die ungenießbar oder nicht 
für den menschlichen Verzehr bestimmt sind (z. B. Hunde, 
Katze, Insekten), tierisches Material, dessen wesentliche Merk­
male nicht verändert wurden, sowie genießbares, nicht aus 
Fischen gewonnenes Tierblut für den menschlichen Verzehr. 

KAPITEL 12 

Ölsamen und ölhaltige Früchte; verschiedene Samen und Früchte; Pflanzen zum Gewerbe- oder 
Heilgebrauch; Stroh und Futter 

Allgemeine Hinweise 

Nur bestimmte pflanzliche Erzeugnisse sind Veterinärkontrollen zu unterziehen, siehe die Definition von ‚Erzeugnis‘ in 
Artikel 2 Absatz 2 Buchstabe a der Richtlinie 97/78/EG. 

KN-Code Warenbezeichnung Kennzeichnung und Erläuterung 

(1) (2) (3) 

Ex 1212 99 95 Bienenpollen Alle 

Ex 1213 00 00 Stroh und Spreu von Getreide, roh, auch gehäck­
selt, gemahlen, gepresst oder in Form von Pellets 

Schließt nur Stroh ein.
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(1) (2) (3) 

Ex 1214 90 Steckrüben, Futterrüben, Wurzeln zu Futterzwe­
cken, Heu, Luzerne, Klee, Esparsette, Futterkohl, 
Lupinen, Wicken und ähnliches Futter, auch in 
Form von Pellets: ausgenommen Mehl und Pellets 
von Luzerne 

Schließt nur Heu ein. 

KAPITEL 15 

Tierische und pflanzliche Fette und Öle; Erzeugnisse ihrer Spaltung; genießbare verarbeitete Fette; 
Wachse tierischen und pflanzlichen Ursprungs 

Allgemeine Hinweise 

Alle von Tieren gewonnenen Fette und Öle. Anhang XIV der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 enthält spezielle Anforde­
rungen an folgende Erzeugnisse: 

1. ausgeschmolzene Fette und Fischöl (Reihe 3 der Tabelle 1 in Kapitel I Abschnitt 1); 

2. ausgeschmolzene Fette aus Material der Kategorie 2 für bestimmte Zwecke außerhalb der Futtermittelkette für Nutz­
tiere (z. B. für die Fettverarbeitungsindustrie) (Reihe 17 der Tabelle 2 in Kapitel II Abschnitt 1); 

3. Fettderivate (Reihe 18 der Tabelle 2 in Kapitel II Abschnitt 1). 

Fettderivate umfassen aus Fetten und Ölen gewonnene Erzeugnisse der ersten Verarbeitungsstufe, im reinen Zustand 
nach einem Verfahren gemäß Anhang XIII Kapitel XI Nummer 1 der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 hergestellt. 

Mit anderen Materialien gemischte Derivate sind Veterinärkontrollen zu unterziehen. 

Anmerkungen zu Kapitel 15 (Auszug aus den Anmerkungen zu diesem Kapitel der Kombinierten Nomenklatur 
(KN) gemäß Anhang I der Verordnung (EWG) Nr. 2658/87) 

1. Dieses Kapitel umfasst nicht: 

a) Schweinefett und Geflügelfett der Position 0209; 

b) Kakaobutter, Kakaofett und Kakaoöl (Position 1804); 

c) Lebensmittelzubereitungen mit einem Gehalt an Erzeugnissen der Position 0405 von mehr als 15 GHT (im All­
gemeinen Kapitel 21); 

d) Grieben (Position 2301) und Rückstände der Positionen 2304 bis 2306. 

… 

3. Position 1518 umfasst nicht Fette und Öle sowie deren Fraktionen, die lediglich denaturiert wurden. Diese fallen unter 
die Position, zu der die entsprechenden nicht denaturierten Fette und Öle sowie deren Fraktionen gehören. 

4. Position 1522 umfasst auch Soapstock, Öldrass, Stearinpech, Wollpech und Glycerinpech. 

Auszug aus den Erläuterungen zum Harmonisierten System 

Position 1516 umfasst tierische und pflanzliche Fette und Öle, die einer spezifischen chemischen Transformation einer 
nachstehend genannten Art unterzogen, aber nicht weiter verarbeitet wurden. 

Die Position umfasst außerdem ähnlich behandelte Fraktionen tierischer oder pflanzlicher Fette und Öle. 

Eine Hydrierung, die erfolgt, indem die Erzeugnisse bei geeigneter Temperatur und geeignetem Druck mit reinem Wasser­
stoff und einem Katalysator in Berührung kommen (in der Regel fein zerteilter Nickel), lässt den Schmelzpunkt von Fetten 
ansteigen und verstärkt die Konsistenz von Ölen durch Umwandlung ungesättigter Glyceride in gesättigte Glyceride mit 
höherem Schmelzpunkt.
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KN-Code Warenbezeichnung Kennzeichnung und Erläuterung 

(1) (2) (3) 

1501 Schweinefett (einschließlich 
Schweineschmalz) und Geflügelfett, 
ausgenommen solches der Position 
0209 oder 1503 

Alle 

1502 Fett von Rindern, Schafen oder 
Ziegen, ausgenommen solches der 
Position 1503 

Alle 

1503 00 Schmalzstearin, Schmalzöl, Oleos­
tearin, Oleomargarin und Talgöl, 
weder emulgiert, vermischt noch 
anders verarbeitet 

Alle 

1504 Fette und Öle sowie deren Fraktio­
nen, von Fischen oder Meeressäu­
getieren, auch raffiniert, jedoch 
nicht chemisch modifiziert 

Alle, Fischöle — und Öle von Fischereierzeugnissen und Mee­
ressäugetieren. 
Verschiedene genießbare Zubereitungen fallen unter 
Kapitel 21. 

1505 00 Wollfett und daraus stammende 
Fettstoffe, einschließlich Lanolin 

Alle; die Einfuhr bearbeiteter Wolle kann gemäß Anhang XIII 
Kapitel VII Abschnitt B der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 
ohne Einschränkung möglich sein, wenn die Bestimmungen 
des Artikels 41 der Verordnung (EG) Nr. 1069/2009 einge­
halten werden. 

1506 00 00 Andere tierische Fette und Öle so­
wie deren Fraktionen, auch raf­
finiert, jedoch nicht chemisch mo­
difiziert 

Alle 
Ungespaltene Fette oder Öle sowie deren ursprüngliche Frak­
tionen, sofern sie nach einem Verfahren gemäß Anhang XIII 
Kapitel XI Nummer 1 der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 
hergestellt sind. 

1516 10 Tierische Fette und Öle sowie de­
ren Fraktionen, ganz oder teilweise 
hydriert, umgeestert, wiederver­
estert oder elaidiniert, auch raf­
finiert, jedoch nicht weiterverarbei­
tet 

Alle: tierische Fette und Öle. 
Für Veterinärkontrollen: Fettderivate umfassen aus tierischen 
Fetten und Ölen gewonnene Erzeugnisse der ersten Verarbei­
tungsstufe, im reinen Zustand nach einem Verfahren gemäß 
Anhang XIII Kapitel XI Nummer 1 der Verordnung (EU) 
Nr. 142/2011 hergestellt. 

Ex 1517 Margarine; genießbare Mischungen 
und Zubereitungen von tierischen 
oder pflanzlichen Fetten und Ölen 
sowie von Fraktionen verschiede­
ner Fette und Öle dieses Kapitels, 
ausgenommen genießbare Fette 
und Öle sowie deren Fraktionen 
der Position 1516 

Es sind nur tierische Fette und Öle enthalten. 

Ex 1518 00 91 Tierische und pflanzliche Fette und 
Öle sowie deren Fraktionen, ge­
kocht, oxidiert, dehydratisiert, ge­
schwefelt, geblasen, durch Hitze 
im Vakuum oder in inertem Gas 
polymerisiert oder anders chemisch 
modifiziert, ausgenommen Waren 
der Position 1516 

Nur tierische Fette und Öle, ausgelassen. 
Fettderivate, die nach einem Verfahren gemäß Anhang XIII 
Kapitel XI Nummer 1 der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 
hergestellt wurden. 
Spezielle Anforderungen sind in Reihe 17 (ausgeschmolzene 
Fette) bzw. Reihe 18 (Fettderivate) der Tabelle 2 in Anhang 
XIV Kapitel II Abschnitt 1 der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 
festgelegt. 

1518 00 95 Ungenießbare Mischungen und Zu­
bereitungen von tierischen Fetten 
und Ölen oder von tierischen und 
pflanzlichen Fetten und Ölen sowie 
deren Fraktionen 

Alle: von Tieren gewonnene Fett- und Ölzubereitungen. 
Fettderivate, die nach einem Verfahren gemäß Anhang XIII 
Kapitel XI Nummer 1 der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 
hergestellt wurden. 

Ex 1518 00 99 Andere Nur, wenn Fett von Tieren enthalten ist. 

1521 90 91 Rohes Bienenwachs und andere In­
sektenwachse 

Alle, einschließlich Wachse in Wabenform, rohes Bienen­
wachs für die Imkerei oder für technische Zwecke. 
Gemäß Artikel 25 Absatz 1 Buchstabe c der Verordnung (EU) 
Nr. 142/2011 ist die Einfuhr von Bienenwachs in Wabenform 
in die EU und dessen Durchfuhr durch die EU verboten. 
Spezielle Anforderungen an Imkerei-Nebenerzeugnisse sind in 
Reihe 10 der Tabelle 2 in Anhang XIV Kapitel II Abschnitt 1 
der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 festgelegt.
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(1) (2) (3) 

1521 90 99 Bienenwachs und andere Insekten­
wachse, auch raffiniert oder ge­
färbt, andere als roh 

Alle, einschließlich Wachse, verarbeitet oder raffiniert, auch 
gebleicht oder gefärbt, für die Imkerei oder für technische 
Zwecke. 
Spezielle Anforderungen an Imkerei-Nebenerzeugnisse sind in 
Reihe 10 der Tabelle 2 in Anhang XIV Kapitel II Abschnitt 1 
der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 festgelegt. 
Andere Imkerei-Nebenerzeugnisse als Bienenwachse sind un­
ter dem KN-Code 0511 99 85 (‚Andere‘) Veterinärkontrollen 
zu unterziehen. 

Ex 1522 00 Degras; Rückstände aus der Ver­
arbeitung von Fettstoffen oder 
von tierischen oder pflanzlichen 
Wachsen 

Nur tierischen Ursprungs. 

KAPITEL 16 

Zubereitungen von Fleisch, Fischen oder von Krebstieren, Weichtieren und anderen wirbellosen 
Wassertieren 

Allgemeine Hinweise 

Dieses Kapitel umfasst zusammengesetzte Erzeugnisse, die verarbeitete tierische Erzeugnisse enthalten. 

Anmerkungen zu Kapitel 16 

1. Dieses Kapitel umfasst nicht Fleisch, Schlachtnebenerzeugnisse, Fische, Krebstiere, Weichtiere und andere wirbellose 
Wassertiere, zubereitet oder haltbar gemacht nach den Verfahren, die in den Kapiteln 2 oder 3 oder in der Position 
0504 aufgeführt sind. 

2. Lebensmittelzubereitungen fallen nur unter dieses Kapitel, wenn ihr Gehalt an Wurst, Fleisch, Schlachtnebenerzeug­
nissen, Blut, Fischen, Krebstieren, Weichtieren oder anderen wirbellosen Wassertieren — einzeln oder zusammen — 
mehr als 20 GHT beträgt. Enthalten diese Zubereitungen zwei oder mehr der vorgenannten Waren, werden sie in 
diejenige Position des Kapitels 16 eingereiht, die dem gewichtsmäßig vorherrschenden Bestandteil entspricht. Diese 
Bestimmungen gelten weder für gefüllte Waren der Position 1902 noch für Zubereitungen der Positionen 
2103 und 2104. 
Bei Leber enthaltenden Zubereitungen gilt der vorstehende zweite Satz jedoch nicht für die Bestimmung von Unterpositionen 
innerhalb der Positionen 1601 und 1602. 

KN-Code Warenbezeichnung Kennzeichnung und Erläuterung 

(1) (2) (3) 

1601 00 Würste und ähnliche Erzeugnisse, 
aus Fleisch, Schlachtnebenerzeug­
nissen oder Blut; Lebensmittelzube­
reitungen auf der Grundlage dieser 
Erzeugnisse 

Alle, einschließlich konserviertes Fleisch verschiedener Art 

1602 Fleisch, Schlachtnebenerzeugnisse 
oder Blut, anders zubereitet oder 
haltbar gemacht 

Alle, einschließlich konserviertes Fleisch verschiedener Art 

1603 00 Extrakte und Säfte von Fleisch, Fi­
schen, Krebstieren, Weichtieren 
und anderen wirbellosen Wasser­
tieren 

Alle, einschließlich Fischprotein in gelierter Form, gekühlt 
oder gefroren 

1604 Fische, zubereitet oder haltbar ge­
macht; Kaviar und Kaviarersatz, aus 
Fischeiern gewonnen; Fische, ganz 
oder in Stücken, jedoch nicht fein 
zerkleinert 

Alle, gekochte oder vorgekochte Speisezubereitungen, die 
Fisch oder Fischereierzeugnisse enthalten oder damit gemischt 
sind. 
Einschließlich Surimi unter dem KN-Code 1604 20 05. 
Einschließlich Fisch in Dosen und Kaviar in Dosen in luft­
dichten Behältnissen sowie Sushi (soweit sie nicht in Kapitel 
19 einzureihen sind). 
Mit Fischerzeugnissen gefüllte Teigwaren fallen unter die Po­
sition 1902. 
Sogenannte Fischspieße (rohes Fischfleisch/Garnelen mit Ge­
müse auf einem Holzspieß) fallen unter den KN-Code 
1604 19 97. 

1605 Krebstiere, Weichtiere und andere 
wirbellose Wassertiere, zubereitet 
oder haltbar gemacht 

Alle, einschließlich vollständig zubereitete oder vorbereitete 
Schnecken. 
Eingeschlossen sind Krebstiere in Dosen oder andere wirbel­
lose Wassertiere.

DE L 21/16 Amtsblatt der Europäischen Union 24.1.2012



KAPITEL 17 

Zucker und Zuckerwaren 

Anmerkungen zu Kapitel 17 (Auszug aus den Anmerkungen zu diesem Kapitel der Kombinierten Nomenklatur 
(KN) gemäß Anhang I der Verordnung (EWG) Nr. 2658/87) 

1. Dieses Kapitel umfasst nicht: 

… 

b) chemisch reine Zucker (ausgenommen Saccharose, Lactose, Maltose, Glucose und Fructose) und andere Waren der 
Position 2940. 

… 

KN-Code Warenbezeichnung Kennzeichnung und Erläuterung 

(1) (2) (3) 

1702 11 00 Lactose und Lactosesirup mit ei­
nem Gehalt an Lactose, berechnet 
als wasserfreie Lactose, in der Tro­
ckenmasse, von 99 GHT oder 
mehr 

Alle, einschließlich künstlicher Honig oder Gemische von na­
türlichem und künstlichem Honig 

KAPITEL 19 

Zubereitungen aus Getreide, Mehl, Stärke oder Milch; Backwaren 

Allgemeine Hinweise 

Dieses Kapitel umfasst zusammengesetzte Erzeugnisse, die verarbeitete tierische Erzeugnisse enthalten, und Lebensmittel­
zubereitungen, die unverarbeitete tierische Erzeugnisse enthalten. 

Die Position 1902 [Teigwaren, auch gekocht oder gefüllt (mit Fleisch oder anderen Stoffen) oder in anderer Weise 
zubereitet, z. B. Spaghetti, Makkaroni, Nudeln, Lasagne, Gnocchi, Ravioli, Cannelloni; Couscous, auch zubereitet] umfasst 
nur tierische Erzeugnisse, die in Erzeugnissen der Unterpositionen 1902 11, 1902 20, 1902 30 und 1902 40 enthalten 
sind. 

Die Position 1902 umfasst gekochte oder vorgekochte Speisezubereitungen, die tierische Erzeugnisse enthalten, wie für 
zusammengesetzte Erzeugnisse in den Artikeln 4 bis 6 der Entscheidung 2007/275/EG festgelegt. 

Anmerkungen zu Kapitel 19 (Auszug aus den Anmerkungen zu diesem Kapitel der Kombinierten Nomenklatur 
(KN) gemäß Anhang I der Verordnung (EWG) Nr. 2658/87) 

1. Dieses Kapitel umfasst nicht: 

a) Lebensmittelzubereitungen (ausgenommen gefüllte Waren der Position 1902) mit einem Gehalt an Wurst, Fleisch, 
Schlachtnebenerzeugnissen, Blut, Fischen, Krebstieren, Weichtieren oder anderen wirbellosen Wassertieren von — 
einzeln oder zusammen — mehr als 20 GHT (Kapitel 16); 

… 

KN-Code Warenbezeichnung Kennzeichnung und Erläuterung 

(1) (2) (3) 

1901 Malzextrakt; Lebensmittelzuberei­
tungen aus Mehl, Grobgrieß, Fein­
grieß, Stärke oder Malzextrakt, 
ohne Gehalt an Kakao oder mit 
einem Gehalt an Kakao, berechnet 
als vollständig entfetteter Kakao, 
von weniger als 40 GHT, anderwei­
tig weder genannt noch inbegrif­
fen; Lebensmittelzubereitungen aus 
Waren der Positionen 0401 bis 
0404, ohne Gehalt an Kakao oder 
mit einem Gehalt an Kakao, be­
rechnet als vollständig entfetteter 
Kakao, von weniger als 5 GHT, an­
derweitig weder genannt noch in­
begriffen 

Alle. 
Speisezubereitungen fallen unter die Kapitel 16 und 21.
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(1) (2) (3) 

1902 11 00 Teigwaren, weder gekocht oder ge­
füllt noch in anderer Weise zu­
bereitet, Eier enthaltend 

Alle 

1902 20 10 Teigwaren, gefüllt (auch gekocht 
oder in anderer Weise zubereitet), 
mehr als 20 GHT Fische, Krebs­
tiere, Weichtiere oder andere wir­
bellose Wassertiere enthaltend 

Alle 

1902 20 30 Teigwaren, gefüllt (auch gekocht 
oder in anderer Weise zubereitet), 
mehr als 20 GHT Wurst und ähn­
liche Erzeugnisse, Fleisch und 
Schlachtnebenerzeugnisse jeder 
Art, einschließlich Fette jeder Art 
oder Herkunft, enthaltend 

Alle 

Ex 1902 20 91 Gekochte gefüllte Teigwaren Enthalten tierische Erzeugnisse. 

Ex 1902 20 99 Andere [andere nicht gekochte ge­
füllte Teigwaren] 

Enthalten tierische Erzeugnisse. 

Ex 1902 30 Andere Teigwaren als solche der 
Unterpositionen 1902 11, 
1902 19 und 1902 20 

Enthalten tierische Erzeugnisse. 

Ex 1902 40 Couscous Enthält tierische Erzeugnisse. 
Eingeschlossen ist Couscous, zubereitet, z. B. Couscous mit 
Fleisch, Gemüse und anderen Zutaten, sofern der Fleischgehalt 
in der Zubereitung 20 GHT nicht übersteigt. 

Ex 1904 90 10 Zubereitete Lebensmittel aus Reis Enthalten tierische Erzeugnisse, z. B. Sushi (sofern sie nicht in 
Kapitel 16 einzureihen sind). 

Ex 1905 Backwaren Eingeschlossen sind solche Waren, die Fleisch oder andere 
tierische Erzeugnisse enthalten. 

KAPITEL 20 

Zubereitungen von Gemüse, Früchten, Nüssen oder anderen Pflanzenteilen 

Allgemeine Hinweise 

Dieses Kapitel umfasst zusammengesetzte Erzeugnisse, die verarbeitete tierische Erzeugnisse enthalten, und Lebensmittel­
zubereitungen, die unverarbeitete tierische Erzeugnisse enthalten. 

Anmerkungen zu Kapitel 20 (Auszug aus den Anmerkungen zu diesem Kapitel der Kombinierten Nomenklatur 
(KN) gemäß Anhang I der Verordnung (EWG) Nr. 2658/87) 

1. Dieses Kapitel umfasst nicht: 

… 

b) Lebensmittelzubereitungen mit einem Gehalt an Wurst, Fleisch, Schlachtnebenerzeugnissen, Blut, Fischen, Krebs­
tieren, Weichtieren oder anderen wirbellosen Wassertieren von — einzeln oder zusammen — mehr als 20 GHT 
(Kapitel 16). 

… 

KN-Code Warenbezeichnung Kennzeichnung und Erläuterung 

(1) (2) (3) 

Ex 2004 Anderes Gemüse, anders als mit 
Essig oder Essigsäure zubereitet 
oder haltbar gemacht, gefroren, 
ausgenommen Erzeugnisse der Po­
sition 2006 

Eingeschlossen sind Zubereitungen, die tierische Erzeugnisse 
enthalten.
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(1) (2) (3) 

Ex 2005 Anderes Gemüse, anders als mit 
Essig oder Essigsäure zubereitet 
oder haltbar gemacht, nicht gefro­
ren, ausgenommen Erzeugnisse der 
Position 2006 

Eingeschlossen sind Zubereitungen, die tierische Erzeugnisse 
enthalten. 

KAPITEL 21 

Verschiedene Lebensmittelzubereitungen 

Allgemeine Hinweise 

Dieses Kapitel umfasst zusammengesetzte Erzeugnisse, die verarbeitete tierische Erzeugnisse enthalten, wie für zusam­
mengesetzte Erzeugnisse in den Artikeln 4 bis 6 der Entscheidung 2007/275/EG festgelegt, sowie zusammengesetzte 
Erzeugnisse, die unverarbeitete tierische Erzeugnisse enthalten. 

Anmerkungen zu Kapitel 21 (Auszug aus den Anmerkungen zu diesem Kapitel der Kombinierten Nomenklatur 
(KN) gemäß Anhang I der Verordnung (EWG) Nr. 2658/87) 

1. Dieses Kapitel umfasst nicht: 

… 

e) Lebensmittelzubereitungen, ausgenommen Waren der Positionen 2103 und 2104, mit einem Gehalt an Wurst, 
Fleisch, Schlachtnebenerzeugnissen, Blut, Fischen, Krebstieren, Weichtieren oder anderen wirbellosen Wassertieren 
— einzeln oder zusammen — von mehr als 20 GHT (Kapitel 16). 

… 

3. Im Sinne der Position 2104 gelten als ‚zusammengesetzte homogenisierte Lebensmittelzubereitungen‘ Zubereitungen 
aus einer fein homogenisierten Mischung mehrerer Grundstoffe, wie Fleisch, Fisch, Gemüse, Früchte oder Nüsse, 
aufgemacht für den Einzelverkauf zur Ernährung von Kindern oder zum Diätgebrauch in Behältnissen mit einem 
Nettogewicht von 250 g oder weniger. Bei Anwendung dieser Definition bleiben Zutaten, die der Mischung ggf. zum 
Würzen, Haltbarmachen oder zu anderen Zwecken in geringer Menge zugesetzt sind, außer Betracht. Diese Zuberei­
tungen können in geringer Menge sichtbare Stückchen der Bestandteile enthalten. 

KN-Code Warenbezeichnung Kennzeichnung und Erläuterung 

(1) (2) (3) 

Ex 2103 90 90 Zubereitungen zum Herstellen von 
Würzsoßen und zubereitete Würz­
soßen; zusammengesetzte Würz­
mittel; Senfmehl, auch zubereitet, 
und Senf — Andere 

Eingeschlossen sind Zubereitungen, die tierische Erzeugnisse 
enthalten. 

Ex 2104 Zubereitungen zum Herstellen von 
Suppen oder Brühen; Suppen und 
Brühen; zusammengesetzte homo­
genisierte Lebensmittelzubereitun­
gen 

Eingeschlossen sind Zubereitungen, die tierische Erzeugnisse 
enthalten. 

Ex 2105 00 Speiseeis, auch kakaohaltig Eingeschlossen sind Zubereitungen, die Rohmilch oder ver­
arbeitete Milch enthalten. 

Ex 2106 10 Eiweißkonzentrate und texturierte 
Eiweißstoffe 

Eingeschlossen sind Zubereitungen, die tierische Erzeugnisse 
enthalten, wie für zusammengesetzte Erzeugnisse in den Ar­
tikeln 4 bis 6 der Entscheidung 2007/275/EG festgelegt. 

Ex 2106 90 92 Andere Lebensmittelzubereitungen, 
anderweitig weder genannt noch 
inbegriffen, kein Milchfett und 
keine Saccharose, Isoglucose, Glu­
cose oder Stärke enthaltend, oder 
weniger als 1,5 GHT Milchfett, 
5 GHT Saccharose oder Isoglucose, 
5 GHT Glucose oder Stärke enthal­
tend 

Eingeschlossen sind Zubereitungen, die tierische Erzeugnisse 
enthalten, beispielsweise Nahrungsergänzungsmittel, Käsefon­
due, Chondroitin, tierische Öle oder andere Erzeugnisse in 
Kapseln, auch mit anderen Stoffen. 

Ex 2106 90 98 Andere Lebensmittelzubereitungen, 
anderweitig weder genannt noch 
inbegriffen 

Eingeschlossen sind Zubereitungen, die tierische Erzeugnisse 
enthalten, beispielsweise Nahrungsergänzungsmittel, Käsefon­
due, Chondroitin, tierische Öle oder andere Erzeugnisse in 
Kapseln, auch mit anderen Stoffen.
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KAPITEL 22 

Getränke, alkoholhaltige Flüssigkeiten und Essig 

Anmerkungen zu Kapitel 22 (Auszug aus den Anmerkungen zu diesem Kapitel der Kombinierten Nomenklatur 
(KN) gemäß Anhang I der Verordnung (EWG) Nr. 2658/87) 

3. Im Sinne der Position 2202 gelten als ‚nicht alkoholhaltige Getränke‘ Getränke mit einem Alkoholgehalt von 0,5 % vol 
oder weniger. Alkoholhaltige Getränke fallen, je nach Beschaffenheit, unter die Positionen 2203 bis 2206 oder unter 
Position 2208. 

KN-Code Warenbezeichnung Kennzeichnung und Erläuterung 

(1) (2) (3) 

Ex 2202 90 Andere nicht alkoholhaltige Ge­
tränke, ausgenommen Frucht- 
oder Gemüsesäfte der Position 
2009 

Enthalten Erzeugnisse oder Fett von Erzeugnissen der Positio­
nen 0401 bis 0404. 

KAPITEL 23 

Rückstände und Abfälle der Lebensmittelindustrie; zubereitetes Futter 

Anmerkung zu Kapitel 23 

1. Die Position 2309 umfasst auch Erzeugnisse der zur Fütterung verwendeten Art, anderweitig weder genannt noch 
inbegriffen, die aus der Verarbeitung pflanzlicher oder tierischer Stoffe stammen und die durch die Verarbeitung die 
wesentlichen Merkmale der Ausgangsstoffe verloren haben. Dies gilt nicht für pflanzliche Abfälle, pflanzliche Rück­
stände und Nebenerzeugnisse aus dieser Verarbeitung. 

Auszug aus den Erläuterungen zum Harmonisierten System 

Grieben/Grammeln werden hauptsächlich zur Herstellung von Heimtierfutter (z. B. Hundekuchen) verwendet, doch sie 
fallen auch dann unter die Position 2301, wenn sie für den menschlichen Verzehr geeignet sind. 

KN-Code Warenbezeichnung Kennzeichnung und Erläuterung 

(1) (2) (3) 

2301 Mehl und Pellets von Fleisch, von 
Schlachtnebenerzeugnissen, von Fi­
schen oder von Krebstieren, von 
Weichtieren oder anderen wirbello­
sen Wassertieren, ungenießbar; 
Grieben/Grammeln 

Alle, einschließlich verarbeitetes tierisches Protein nicht für 
den menschlichen Verzehr, Fleischmehl nicht für den mensch­
lichen Verzehr sowie Grieben/Grammeln, für den mensch­
lichen Verzehr oder nicht. 
Federmehl fällt unter die Position 0505. 
Spezielle Anforderungen an verarbeitetes tierisches Protein 
sind in Reihe 1 der Tabelle 1 in Anhang XIV Kapitel I Ab­
schnitt 1 der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 festgelegt. 

Ex 2309 Zubereitungen der zur Fütterung 
verwendeten Art 

Alle, ausgenommen die Unterpositionen 2309 90 20 und 
2309 90 91. 
Eingeschlossen ist unter anderem Hunde- und Katzenfutter, in 
Aufmachungen für den Einzelverkauf (Unterposition 
2309 10), das tierische Erzeugnisse und Solubles von Fischen 
oder Meeressäugetieren enthält (KN-Code 2309 90 10). Er­
zeugnisse, die zur Verfütterung bestimmt sind, einschließlich 
Mehlmischungen (wie Huf- und Hornmehl). 
Diese Position umfasst flüssige Milch, Kolostrum sowie Er­
zeugnisse, die Milcherzeugnisse, Kolostrum und/oder Kohlen­
hydrate enthalten, die allesamt nicht für den menschlichen 
Verzehr geeignet, sondern zur Verfütterung bestimmt sind. 
Eingeschlossen sind Heimtierfutter, Kauspielzeug und Mehl­
mischungen; die Mischungen können tote Insekten enthalten. 
Spezielle Anforderungen an Heimtierfutter einschließlich Kau­
spielzeug sind in Reihe 12 der Tabelle 2 in Anhang XIV 
Kapitel I Abschnitt 1 der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 fest­
gelegt. 
Einschließlich Eiprodukte, die nicht für den menschlichen Ver­
zehr geeignet sind, und andere verarbeitete Erzeugnisse tieri­
schen Ursprungs, die nicht für den menschlichen Verzehr 
geeignet sind. 
Spezielle Anforderungen an Eiprodukte sind in Reihe 9 der 
Tabelle 1 in Anhang XIV Kapitel I Abschnitt 1 der Verord­
nung (EU) Nr. 142/2011 festgelegt.
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KAPITEL 28 

Anorganische chemische Erzeugnisse; anorganische oder organische Verbindungen von 
Edelmetallen, von Seltenerdmetallen, von radioaktiven Elementen oder von Isotopen 

KN-Code Warenbezeichnung Kennzeichnung und Erläuterung 

(1) (2) (3) 

Ex 2835 25 00 Calciumhydrogenorthophosphat 
(Dicalciumphosphat) 

Nur tierischen Ursprungs. 

Spezielle Anforderungen an Dicalciumphosphat sind in Reihe 
6 der Tabelle 1 in Anhang XIV Kapitel I Abschnitt 1 der 
Verordnung (EU) Nr. 142/2011 festgelegt. 

Ex 2835 26 00 Andere Calciumphosphate Nur Tricalciumphospat tierischen Ursprungs. 

Spezielle Anforderungen an Tricalciumphosphat sind in Reihe 
7 der Tabelle 1 in Anhang XIV Kapitel I Abschnitt 1 der 
Verordnung (EU) Nr. 142/2011 festgelegt. 

KAPITEL 29 

Organische chemische Erzeugnisse 

KN-Code Warenbezeichnung Kennzeichnung und Erläuterung 

(1) (2) (3) 

Ex 2932 99 00 Andere heterocyclische Verbindun­
gen, nur mit Sauerstoff als Hete­
roatom(e) 

Nur tierischen Ursprungs, z. B. Glucosaminsulfat 

KAPITEL 30 

Pharmazeutische Erzeugnisse 

Allgemeine Hinweise 

Fertigarzneimittel fallen nicht unter die Veterinärvorschriften für die Einfuhr. Zwischenerzeugnisse aus Material der 
Kategorie 3, die für technische Verwendungen in Medizinprodukten, In-vitro-Diagnostika, Labor-Reagenzien und Kosme­
tika bestimmt sind, sind eingeschlossen. 

Unter Position 3001 (Drüsen und andere Organe zu organotherapeutischen Zwecken, getrocknet, auch als Pulver; 
Auszüge aus Drüsen oder anderen Organen oder ihren Absonderungen zu organotherapeutischen Zwecken; Heparin 
und seine Salze; andere menschliche oder tierische Stoffe zu therapeutischen oder prophylaktischen Zwecken zubereitet, 
anderweitig weder genannt noch inbegriffen) sind nur die Unterpositionen 3001 20 und 3001 90 — nur von Tieren 
gewonnenes Material — im Hinblick auf Veterinärkontrollen relevant. Anhang XIV der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 
enthält spezielle Anforderungen an folgende Erzeugnisse: 

1. Blutprodukte für technische Erzeugnisse, ausgenommen von Equiden (Reihe 2 der Tabelle 2 in Kapitel II Abschnitt 1); 

2. Blut und Blutprodukte von Equiden (Reihe 3 der Tabelle 2 in Kapitel II Abschnitt 1); 

3. tierische Nebenprodukte für die Herstellung von anderem als rohem Heimtierfutter und von Folgeprodukten zur 
Verwendung außerhalb der Futtermittelkette (Reihe 14 der Tabelle 2 in Kapitel II Abschnitt 1). 

Unter Position 3002 (Menschliches Blut; tierisches Blut, zu therapeutischen, prophylaktischen oder diagnostischen Zwe­
cken zubereitet; Antisera, andere Blutfraktionen und immunologische Erzeugnisse, auch modifiziert oder in einem bio­
technologischen Verfahren hergestellt; Vakzine, Toxine, Kulturen von Mikroorganismen (ausgenommen Hefen) und ähn­
liche Erzeugnisse) sind nur die Unterpositionen 3002 10 und 3002 90 im Hinblick auf Veterinärkontrollen relevant. 
Menschliches Blut der Unterposition 3002 90 10 und Vakzine der Unterpositionen 3002 20 und 3002 30 brauchen 
keiner Veterinärkontrolle unterzogen zu werden.
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KN-Code Warenbezeichnung Kennzeichnung und Erläuterung 

(1) (2) (3) 

3001 20 90 Auszüge aus Drüsen oder anderen 
Organen oder ihren Absonderun­
gen, andere als von Menschen 

Alle; eingeschlossen ist ein Produkt, das die mütterliche Ko­
lostralmilch ersetzt und bei der Fütterung von Kälbern ver­
wendet wird. 

3001 90 91 Tierische Stoffe, zu therapeutischen 
oder prophylaktischen Zwecken 
zubereitet: Heparin und seine Salze 

Alle 

3001 90 98 Andere tierische Stoffe als Heparin 
und seine Salze, zu therapeutischen 
oder prophylaktischen Zwecken 
zubereitet, anderweitig weder ge­
nannt noch inbegriffen 

Alle. 

Außer den Drüsen und anderen Organen umfasst diese Unter­
position auch die Hirnanhangdrüse (Hypophyse), die Neben­
nierenrinde und die Schilddrüse; ausgenommen sind die Er­
zeugnisse gemäß Artikel 33 der Verordnung (EG) 
Nr. 1069/2009. 

Ex 3002 10 10 Antisera, auch modifiziert oder in 
einem biotechnologischen Verfah­
ren hergestellt 

Nur Antisera tierischen Ursprungs. 

Ausgenommen sind Fertigarzneimittel für den Endverbrau­
cher. 

Position 3002 — Für tierische Nebenprodukte enthält An­
hang XIV Kapitel II Abschnitt 1 der Verordnung (EU) 
Nr. 142/2011 in Tabelle 2 spezielle Anforderungen wie folgt: 

Reihe 2: Blutprodukte, außer von Equiden; 

Reihe 3: Blut und Blutprodukte von Equiden. 

Ex 3002 10 91 Hämoglobin, Blutglobuline und Se­
rumglobuline, auch modifiziert 
oder in einem biotechnologischen 
Verfahren hergestellt 

Nur Material tierischen Ursprungs. 

Ex 3002 10 99 Andere Blutfraktionen und immu­
nologische Erzeugnisse, auch modi­
fiziert oder in einem biotechnolo­
gischen Verfahren hergestellt, an­
dere als von Menschen 

Nur Material tierischen Ursprungs. 

3002 90 30 Tierisches Blut, zu therapeutischen, 
prophylaktischen oder diagnosti­
schen Zwecken zubereitet 

Alle 

Ex 3002 90 50 Kulturen von Mikroorganismen Pathogene und Pathogenkulturen 

Ex 3002 90 90 Andere Pathogene und Pathogenkulturen 

Ex 3006 92 00 Pharmazeutische Abfälle Nur Material tierischen Ursprungs. 

Pharmazeutische Abfälle, pharmazeutische Erzeugnisse, die für 
den ursprünglichen Verwendungszweck nicht geeignet sind 

KAPITEL 31 

Düngemittel 

Anmerkungen zu Kapitel 31 (Auszug aus den Anmerkungen zu diesem Kapitel der Kombinierten Nomenklatur 
(KN) gemäß Anhang I der Verordnung (EWG) Nr. 2658/87) 

1. Dieses Kapitel umfasst nicht: 

a) tierisches Blut der Position 0511; 

…
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KN-Code Warenbezeichnung Kennzeichnung und Erläuterung 

(1) (2) (3) 

Ex 3101 00 00 Tierische Düngemittel, auch unter­
einander gemischt oder chemisch 
behandelt; durch Mischen oder 
chemische Behandlung von tieri­
schen oder pflanzlichen Erzeugnis­
sen gewonnene Düngemittel 

Nur Erzeugnisse tierischen Ursprungs in reiner Form. 
Eingeschlossen sind Guano und Gülle, aber ausgenommen 
sind als Düngemittel verwendete Mischungen aus Gülle und 
chemischen Stoffen (z. B. Position 3105). 
Eingeschlossen ist Gülle, gemischt mit verarbeitetem tieri­
schem Protein, sofern als Düngemittel verwendet. 
Spezielle Anforderungen an Gülle, verarbeitete Gülle und ver­
arbeitete Gülleprodukte sind in Reihe 1 der Tabelle 2 in An­
hang XIV Kapitel II Abschnitt 1 der Verordnung (EU) 
Nr. 142/2011 festgelegt. 

KAPITEL 35 

Eiweißstoffe; modifizierte Stärke; Klebstoffe; Enzyme 

KN-Code Warenbezeichnung Kennzeichnung und Erläuterung 

(1) (2) (3) 

Ex 3501 Casein, Caseinate und andere Cas­
einderivate; Caseinleime 

Casein für den menschlichen Verzehr, zur Verwendung als 
Futtermittel oder für technische Zwecke. 
Spezielle Anforderungen an Milch, Erzeugnisse auf Milchbasis 
und Kolostrum sind in Reihe 4 der Tabelle 1 in Anhang XIV 
Kapitel I Abschnitt 1 der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 fest­
gelegt. 

Ex 3502 Albumine (einschließlich Konzen­
trate aus zwei oder mehr Molken­
proteinen, die mehr als 80 GHT 
Molkenproteine, bezogen auf die 
Trockenmasse, enthalten), Albumi­
nate und andere Albuminderivate 

Eingeschlossen sind aus Ei und Milch gewonnene Erzeugnisse, 
auch für den menschlichen Verzehr ungeeignet (einschließlich 
der Verwendung als Futtermittel), wie angegeben. 
Eiprodukte und Molkereierzeugnisse sowie verarbeitete Er­
zeugnisse für den menschlichen Verzehr gemäß Anhang I 
der Verordnung (EG) Nr. 853/2004. 
Spezielle Anforderungen an Milch, Erzeugnisse auf Milchbasis 
und Kolostrum nicht für den menschlichen Verzehr sind in 
Reihe 4 der Tabelle 1 in Anhang XIV Kapitel I Abschnitt 1 
der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 festgelegt; spezielle An­
forderungen an Eiprodukte nicht für den menschlichen Ver­
zehr sind in Reihe 9 der Tabelle 1 in Anhang XIV Kapitel I 
Abschnitt 1 derselben Verordnung festgelegt. 

Ex 3503 00 Gelatine (auch in quadratischen 
oder rechteckigen Blättern, auch 
an der Oberfläche bearbeitet oder 
gefärbt) und ihre Derivate; Hausen­
blase; andere Leime tierischen Ur­
sprungs, ausgenommen Casein­
leime der Position 3501 

Eingeschlossen ist Gelatine für den menschlichen Verzehr und 
für die Lebensmittelindustrie. 
Gelatine der Position 9602 (bearbeitete, nicht gehärtete Gela­
tine und Waren aus nicht gehärteter Gelatine (z. B. leere 
Kapseln)) ist von Veterinärkontrollen ausgenommen. 
Spezielle Anforderungen an Gelatine und hydrolysierte Pro­
teine nicht für den menschlichen Verzehr sind in Reihe 5 der 
Tabelle 1 in Anhang XIV Kapitel I Abschnitt 1 der Verord­
nung (EU) Nr. 142/2011 festgelegt; spezielle Anforderungen 
an Fotogelatine sind in Anhang XIV Kapitel II Abschnitt 11 
derselben Verordnung festgelegt. 

Ex 3504 00 Peptone und ihre Derivate; andere 
Eiweißstoffe und ihre Derivate, an­
derweitig weder genannt noch in­
begriffen; Hautpulver, auch chro­
miert 

Eingeschlossen sind Kollagen und hydrolysierte Proteine für 
den menschlichen Verzehr und für die Lebensmittelindustrie. 
Spezielle Anforderungen sind in Reihe 8 (Kollagen) bzw. in 
Reihe 5 (hydrolysierte Proteine) der Tabelle 1 in Anhang XIV 
Kapitel I Abschnitt 1 der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 fest­
gelegt. 
Eingeschlossen sind Kollagenprodukte auf Proteinbasis aus 
tierischen Häuten, Fellen und Sehnen sowie — im Falle von 
Schweinen, Geflügel und Fischen — Knochen. 
Eingeschlossen sind hydrolysierte Proteine, bestehend aus Po­
lypeptiden, Peptiden oder Aminosäuren oder Gemischen da­
raus, gewonnen durch Hydrolyse von tierischen Nebenerzeug­
nissen. Diese sind von Veterinärkontrollen ausgenommen, 
wenn sie als Zusatzstoffe in Lebensmittelzubereitungen ver­
wendet werden (Position 2106). 
Eingeschlossen sind Milchnebenprodukte für den mensch­
lichen Verzehr, sofern sie nicht unter die Position 0404 fallen.
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(1) (2) (3) 

Ex 3507 10 00 Lab und seine Konzentrate Lab und seine Konzentrate für den menschlichen Verzehr, 
ausschließlich tierischen Ursprungs 

KAPITEL 38 

Verschiedene Erzeugnisse der chemischen Industrie 

KN-Code Warenbezeichnung Kennzeichnung und Erläuterung 

(1) (2) (3) 

Ex 3822 00 00 Diagnostik- oder Laborreagenzien 
auf einem Träger und zubereitete 
Diagnostik- oder Laborreagenzien, 
auch auf einem Träger, ausgenom­
men Waren der Position 3002 
oder 3006; zertifizierte Referenz­
materialien 

Nur Erzeugnisse tierischen Ursprungs. 

Ex 3825 10 00 Siedlungsabfälle Alle Küchen- und Speiseabfälle, die tierische Erzeugnisse ent­
halten, einschließlich gebrauchte Speiseöle, die tierische Er­
zeugnisse enthalten (Artikel 2 Absatz 2 Buchstabe g Ziffer 
iii der Verordnung (EG) Nr. 1069/2009) 

3826 00 Biodiesel und Biodieselmischungen, 
kein Erdöl oder Öl aus bituminö­
sen Mineralien enthaltend oder mit 
einem Gehalt an Erdöl oder Öl aus 
bituminösen Materialien von weni­
ger als 70 GHT 

Alle ausgeschmolzenen Fette, einschließlich Öle und Fette tie­
rischen Ursprungs, wie in Reihe 17 der Tabelle 2 in Anhang 
XIV Kapitel II Abschnitt 1 der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 
festgelegt 

KAPITEL 39 

Kunststoffe und Waren daraus 

KN-Code Warenbezeichnung Kennzeichnung und Erläuterung 

(1) (2) (3) 

Ex 3913 90 00 Andere natürliche Polymere (aus­
genommen Alginsäure, ihre Salze 
und Ester) und modifizierte natür­
liche Polymere (z. B. gehärtete Ei­
weißstoffe, chemische Derivate von 
Naturkautschuk), anderweitig we­
der genannt noch inbegriffen, in 
Primärformen 

Nur tierischen Ursprungs, z. B. Chondroitinsulfat, Glucosamin 
oder Chitosan 

Ex 3917 10 10 Kunstdärme (Wursthüllen) aus ge­
härteten Eiweißstoffen oder aus 
Cellulosekunststoffen 

Nur Erzeugnisse tierischen Ursprungs 

KAPITEL 41 

Häute, Felle (andere als Pelzfelle) und Leder 

Allgemeine Hinweise 

Nur Häute und Felle von Huftieren der Positionen 4101, 4102 und 4103 sind Veterinärkontrollen zu unterziehen. 
Spezielle Anforderungen an Häute und Felle von Huftieren sind in den Reihen 4 und 5 der Tabelle 2 in Anhang XIV 
Kapitel II Abschnitt 1 der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 festgelegt. 
Der Begriff ‚behandelte Häute und Felle‘ ist für die betreffenden Erzeugnisse in Anhang I der Verordnung (EU) 
Nr. 142/2011 definiert. 
Anmerkungen zu Kapitel 41 (Auszug aus den Anmerkungen zu diesem Kapitel der Kombinierten Nomenklatur 
(KN) gemäß Anhang I der Verordnung (EWG) Nr. 2658/87) 

1. Dieses Kapitel umfasst nicht: 
a) Schnitzel und ähnliche Abfälle roher Häute oder Felle (Position 0511);
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b) Vogelbälge und Teile davon, mit ihren Federn oder Daunen (Position 0505 oder 6701); 

c) nicht enthaarte, rohe, gegerbte oder zugerichtete Häute und Felle (Kapitel 43); Jedoch fallen unter Kapitel 41 rohe, 
nicht enthaarte Häute und Felle von Rindern oder Kälbern (auch von Büffeln), von Pferden oder anderen Einhufern, 
von Schafen oder Lämmern (ausgenommen Felle von sogenannten Astrachan-, Karakul-, Persianer-, Breitschwanz- 
und ähnlichen Lämmern und von indischen, chinesischen, mongolischen oder tibetanischen Lämmern), von Ziegen 
oder Zickeln (ausgenommen Felle von Ziegen oder Zickeln aus dem Jemen oder von mongolischen oder tibeta­
nischen Ziegen oder Zickeln), von Schweinen (einschließlich Pekaris), von Gämsen, Gazellen, Kamelen (einschließ­
lich Dromedaren), Rentieren, Elchen, Hirschen, Rehen oder Hunden. 

KN-Code Warenbezeichnung Kennzeichnung und Erläuterung 

(1) (2) (3) 

Ex 4101 Rohe Häute und Felle von Rindern 
und Kälbern (einschließlich Büffeln) 
oder von Pferden und anderen Ein­
hufern (frisch oder gesalzen, ge­
trocknet, geäschert, gepickelt oder 
anders konserviert, jedoch weder 
gegerbt noch zu Pergament- oder 
Rohhautleder konserviert, noch zu­
gerichtet), auch enthaart oder ge­
spalten 

Veterinärkontrollen sind nur vorgeschrieben für frische, ge­
kühlte oder behandelte Häute und Felle, auch getrocknet, tro­
cken gesalzen, nass gesalzen oder durch ein anderes Verfahren 
konserviert als Gerben oder ein gleichwertiges Verfahren. 

Die Einfuhr behandelter Häute und Felle kann gemäß Anhang 
XIII Kapitel V Abschnitt C Nummer 2 der Verordnung (EU) 
Nr. 142/2011 ohne Einschränkung möglich sein, wenn die 
Bestimmungen des Artikels 41 Absatz 3 der Verordnung 
(EG) Nr. 1069/2009 eingehalten werden, insbesondere für 
die KN-Codes ex 4101 20 80 und ex 4101 50 90. 

Ex 4102 Rohe Häute und Felle von Schafen 
oder Lämmern (frisch oder gesal­
zen, getrocknet, geäschert, gepi­
ckelt oder anders konserviert, je­
doch weder gegerbt noch zu Per­
gament- oder Rohhautleder konser­
viert, noch zugerichtet), auch ent­
haart oder gespalten, ausgenom­
men solche, die aufgrund der An­
merkung 1 c zu diesem Kapitel 
ausgeschlossen sind 

Veterinärkontrollen sind nur vorgeschrieben für frische, ge­
kühlte oder behandelte Häute und Felle, auch getrocknet, tro­
cken gesalzen, nass gesalzen oder durch ein anderes Verfahren 
konserviert als Gerben oder ein gleichwertiges Verfahren. 

Die Einfuhr behandelter Häute und Felle kann gemäß Anhang 
XIII Kapitel V Abschnitt C Nummer 2 der Verordnung (EU) 
Nr. 142/2011 ohne Einschränkung möglich sein, wenn die 
Bestimmungen des Artikels 41 Absatz 3 der Verordnung 
(EG) Nr. 1069/2009 eingehalten werden, insbesondere für 
die KN-Codes ex 4102 21 00 und ex 4102 29 00. 

Ex 4103 Andere rohe Häute und Felle 
(frisch oder gesalzen, getrocknet, 
geäschert, gepickelt oder anders 
konserviert, jedoch weder gegerbt 
noch zu Pergament- oder Rohhaut­
leder konserviert, noch zugerich­
tet), auch enthaart oder gespalten, 
ausgenommen solche, die aufgrund 
der Anmerkungen 1 b oder 1 c zu 
diesem Kapitel ausgeschlossen sind 

Veterinärkontrollen sind nur vorgeschrieben für frische, ge­
kühlte oder behandelte Häute und Felle, auch getrocknet, tro­
cken gesalzen, nass gesalzen oder durch ein anderes Verfahren 
konserviert als Gerben oder ein gleichwertiges Verfahren. 

Die Einfuhr behandelter Häute und Felle kann gemäß Anhang 
XIII Kapitel V Abschnitt C Nummer 2 der Verordnung (EU) 
Nr. 142/2011 ohne Einschränkung möglich sein, wenn die 
Bestimmungen des Artikels 41 Absatz 3 der Verordnung 
(EG) Nr. 1069/2009 eingehalten werden, insbesondere für 
den KN-Code ex 4103 90 00. 

KAPITEL 42 

Lederwaren; Sattlerwaren; Reiseartikel, Handtaschen und ähnliche Behältnisse; Waren aus Därmen 

Anmerkungen zu Kapitel 42 (Auszug aus den Anmerkungen zu diesem Kapitel der Kombinierten Nomenklatur 
(KN) gemäß Anhang I der Verordnung (EWG) Nr. 2658/87) 

2. Dieses Kapitel umfasst nicht (unter anderen Erzeugnissen) folgende Erzeugnisse von veterinärrechtlichem Interesse: 

a) steriles chirurgisches Catgut und ähnliches steriles Nahtmaterial (Position 3006); 

… 

ij) Saiten für Musikinstrumente, Felle für Trommeln und für ähnliche Instrumente sowie andere Teile von Musik­
instrumenten (Position 9209). 

… 

KN-Code Warenbezeichnung Kennzeichnung und Erläuterung 

(1) (2) (3) 

Ex 4205 00 90 Andere Waren aus Leder oder re­
konstituiertem Leder 

Eingeschlossen ist Material zur Herstellung von Kauspielzeug. 

Ex 4206 00 00 Waren aus Därmen, Goldschläger­
häutchen, Blasen oder Sehnen 

Eingeschlossen ist Material zur Herstellung von Kauspielzeug.
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KAPITEL 43 

Pelzfelle und künstliches Pelzwerk; Waren daraus 

Anmerkungen zu Kapitel 43 (Auszug aus den Anmerkungen zu diesem Kapitel der Kombinierten Nomenklatur 
(KN) gemäß Anhang I der Verordnung (EWG) Nr. 2658/87) 

1. Als ‚Pelzfelle‘ im Sinne der Nomenklatur gelten, abgesehen von den rohen Pelzfellen der Position 4301, die mit dem 
Haarkleid gegerbten oder zugerichteten Häute und Felle von Tieren aller Art. 

2. Dieses Kapitel umfasst nicht: 

a) Vogelbälge und Teile davon, mit ihren Federn oder Daunen (Position 0505 oder 6701; 

b) nicht enthaarte, rohe Häute und Felle des Kapitels 41 (siehe Anmerkung 1 Buchstabe c zu diesem Kapitel); 

… 

Auszug aus den Erläuterungen zum Harmonisierten System 

Position 4301: Pelzfelle gelten als roh und fallen nicht nur in naturbelassenem Zustand unter diese Position, sondern 
auch, wenn sie gereinigt und zum Schutz vor Verderb konserviert sind, z. B. durch Trocknen oder Salzen (nass oder 
trocken). 

KN-Code Warenbezeichnung Kennzeichnung und Erläuterung 

(1) (2) (3) 

Ex 4301 Rohe Pelzfelle (einschließlich Kopf, 
Schwanz, Klauen und andere zu 
Kürschnerzwecken verwendbare 
Teile), ausgenommen rohe Häute 
und Felle der Position 4101, 
4102 oder 4103 

Alle, ausgenommen Pelzfelle, die gemäß Anhang XIII Kapitel 
VIII der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 behandelt sind, wenn 
die Bestimmungen des Artikels 41 Absatz 3 der Verordnung 
(EG) Nr. 1069/2009 eingehalten werden. 

Eingeschlossen sind folgende Unterpositionen: 

Ex 4301 10 00 (von Nerzen, ganz, auch ohne Kopf, Schwanz 
oder Klauen). Spezielle Anforderungen an Folgeprodukte zur 
Verwendung außerhalb der Futtermittelkette (Pelze) sind in 
Reihe 14 der Tabelle 2 in Anhang XIV Kapitel II Abschnitt 
1 der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 festgelegt. 

Ex 4301 30 00 (von Astrachan-, Karakul-, Persianer-, Breit­
schwanz- oder ähnlichen Lämmern, von indischen, chinesi­
schen, mongolischen oder tibetanischen Lämmern, ganz, 
auch ohne Kopf, Schwanz oder Klauen). Spezielle Anforde­
rungen an Häute und Felle von Huftieren sind in Reihe 5 der 
Tabelle 2 in Anhang XIV Kapitel II Abschnitt 1 der Verord­
nung (EU) Nr. 142/2011 festgelegt. 

Ex 4301 60 00 (von Füchsen, ganz, auch ohne Kopf, 
Schwanz oder Klauen). Spezielle Anforderungen an Folgepro­
dukte zur Verwendung außerhalb der Futtermittelkette (Pelze) 
sind in Reihe 14 der Tabelle 2 in Anhang XIV Kapitel II 
Abschnitt 1 der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 festgelegt. 

Ex 4301 80 00 (andere Pelzfelle, ganz, auch ohne Kopf, 
Schwanz oder Klauen): ausgenommen Huftiere, z. B. Murmel­
tiere, Wildkatzen aller Art, Hundsrobben, Ohrenrobben und 
Nutrias. Spezielle Anforderungen an Folgeprodukte zur Ver­
wendung außerhalb der Futtermittelkette (Pelze) sind in Reihe 
14 der Tabelle 2 in Anhang XIV Kapitel II Abschnitt 1 der 
Verordnung (EU) Nr. 142/2011 festgelegt. 

Ex 4301 90 00 (Köpfe, Schwänze, Klauen und andere zu 
Kürschnerzwecken verwendbare Teile). Spezielle Anforderun­
gen an Folgeprodukte zur Verwendung außerhalb der Futter­
mittelkette (Pelze) sind in Reihe 14 der Tabelle 2 in Anhang 
XIV Kapitel II Abschnitt 1 der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 
festgelegt. 

KAPITEL 51 

Wolle, feine und grobe Tierhaare; Garne und Gewebe aus Rosshaar 

Allgemeine Hinweise 

Für die Positionen 5101 bis 5103 sind spezielle Anforderungen an unbearbeitete Wolle und unbearbeitete Haare in Reihe 
8 der Tabelle 2 in Anhang XIV Kapitel II Abschnitt 1 der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 festgelegt.
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Der Begriff ‚unbearbeitet‘ ist für das betreffende Erzeugnis in Anhang I der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 definiert. 

Anmerkung zu Kapitel 51 

1. In der Nomenklatur gelten als: 

a) ‚Wolle‘ die natürliche Faser des Haarkleides von Schafen; 

b) ‚feine Tierhaare‘ die Haare folgender Tiere: Alpaka, Lama, Vikunja, Kamel (einschließlich Dromedaren), Jak, Angora-, 
Tibet-, Kaschmir- und ähnliche Ziegen (ausgenommen gemeine Ziegen), Kaninchen (auch Angorakaninchen), Hasen, 
Biber, Nutria und Bisamratten; 

c) ‚grobe Tierhaare‘ die Haare der vorstehend nicht genannten Tiere, ausgenommen Haare und Borsten zum Herstellen 
von Besen, Bürsten oder Pinseln (Position 0502) und Rosshaar (Position 0511). 

Auszug aus den Erläuterungen zum Harmonisierten System 

In der Nomenklatur bezeichnet der Begriff ‚grobe Tierhaare‘ alle anderen Tierhaare als ‚feine Tierhaare‘, ausgenommen 
unter anderem Schweineborsten (Position 0502), siehe auch Anmerkung 1 c zu diesem Kapitel. 

KN-Code Warenbezeichnung Kennzeichnung und Erläuterung 

(1) (2) (3) 

Ex 5101 Wolle, weder gekrempelt noch ge­
kämmt 

Unbearbeitete Wolle 

Ex 5102 Feine oder grobe Tierhaare, weder 
gekrempelt noch gekämmt 

Unbearbeitete Haare, einschließlich grobe Haare von den Flan­
ken von Rindern oder Equiden 

Ex 5103 Abfälle von Wolle oder feinen oder 
groben Tierhaaren (einschließlich 
Garnabfälle), ausgenommen Reiß­
spinnstoff 

Unbearbeitete Wolle und unbearbeitete Haare 

KAPITEL 67 

Zugerichtete Federn und Daunen und Waren aus Federn oder Daunen; künstliche Blumen; Waren 
aus Menschenhaaren 

Auszug aus den Erläuterungen zum Harmonisierten System 

Die Position 6701 umfasst: 

A) Vogelbälge und andere Vogelteile, mit ihren Federn oder Daunen, Federn, Federteile und Daunen, die zwar noch keine 
fertigen Waren darstellen, aber einem anderen Verfahren als einer einfachen Reinigung, Desinfektion oder Konser­
vierung unterzogen wurden (siehe Erläuterung zu Position 0505); die Waren dieser Position können beispielsweise 
gebleicht, gefärbt, gelockt oder gewellt sein. 

B) Waren aus Vogelbälgen und anderen Vogelteilen, mit ihren Federn oder Daunen, Waren aus Federn, Federteilen oder 
Daunen, auch wenn die Federn, Daunen usw. unbearbeitet oder nur gereinigt sind, aber ausgenommen Waren aus 
Federkielen und -spulen. Die Position umfasst daher: 

(1) einzelne Federn, deren Spulen zur Verwendung u. a. bei Kopfbedeckungen verdrahtet oder fixiert wurden, sowie 
einzelne zusammengesetzte Federn, die aus verschiedenen Elementen zusammengefügt sind; 

(2) in Form von Büscheln zusammengesetzte Federn sowie Federn oder Daunen, die auf einem Gewebe oder einem 
anderen Untergrund festgeklebt oder anderweitig befestigt sind; 

(3) Besätze oder Verzierungen aus Vögeln, Vogelteilen, Federn oder Daunen für Hüte, Boas, Kragen, Umhänge oder 
andere Waren, die als Kleidung oder Bekleidungszubehör gelten; 

(4) Fächer aus Zierfedern, mit Rahmen jeglichen Materials. Fächer mit Rahmen aus Edelmtallen fallen jedoch unter die 
Position 7113.
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KN-Code Warenbezeichnung Kennzeichnung und Erläuterung 

(1) (2) (3) 

Ex 6701 00 00 Vogelbälge und andere Vogelteile 
mit ihren Federn oder Daunen, Fe­
dern, Teile von Federn, Daunen 
und Waren daraus (ausgenommen 
Waren der Position 0505 und be­
arbeitete Federspulen und -kiele) 

Nur Vogelbälge und andere Vogelteile mit ihren Federn oder 
Daunen, Federn, Federteile und Daunen, die einem anderen 
Verfahren als einer einfachen Reinigung, Desinfektion oder 
Konservierung unterzogen wurden. 
Spezielle Anforderungen an Federn sind in Reihe 9 der Ta­
belle 2 in Anhang XIV Kapitel II Abschnitt 1 der Verordnung 
(EU) Nr. 142/2011 festgelegt. 
Waren aus unbearbeiteten oder nur gereinigten Vogelbälgen, 
Federn, Federteilen oder Daunen; z. B. einzelne Federn, deren 
Spulen zur Verwendung u. a. bei Kopfbedeckungen verdrahtet 
oder fixiert wurden, sowie einzelne zusammengesetzte Federn, 
die aus verschiedenen Elementen zusammengefügt sind, Be­
sätze oder Verzierungen aus Federn oder Daunen für Hüte, 
Boas, Kragen usw.; ausgenommen bearbeitete Zierfedern, be­
arbeitete Federn, die Reisende zum privaten Gebrauch im 
persönlichen Reisegepäck mitführen, oder bearbeitete Federn, 
die Privatpersonen zu nicht gewerblichen Zwecken zugesandt 
werden 

KAPITEL 95 

Spielzeug, Spiele, Unterhaltungsartikel und Sportgeräte; Teile davon und Zubehör 

KN-Code Warenbezeichnung Kennzeichnung und Erläuterung 

(1) (2) (3) 

Ex 9508 10 00 Wanderzirkusse und Wandertier­
schauen 

Nur mit lebenden Tieren 

Ex 9508 90 00 Andere: Schaustellerattraktionen, 
Wanderbühnen 

Nur mit lebenden Tieren 

KAPITEL 97 

Kunstgegenstände, Sammlungsstücke und Antiquitäten 

KN-Code Warenbezeichnung Kennzeichnung und Erläuterung 

(1) (2) (3) 

Ex 9705 00 00 Zoologische, botanische, mineralo­
gische oder anatomische Samm­
lungsstücke und Sammlungen; 
Sammlungsstücke von geschicht­
lichem, archäologischem, paläonto­
logischem, völkerkundlichem oder 
münzkundlichem Wert 

Nur Erzeugnisse tierischen Ursprungs. 

Spezielle Anforderungen an Jagdtrophäen sind in Reihe 6 der 
Tabelle 2 in Anhang XIV Kapitel II Abschnitt 1 der Verord­
nung (EU) Nr. 142/2011 festgelegt. 

Ausgenommen sind Jagdtrophäen von Huftieren oder Vögeln, 
die einer vollständigen taxidermischen Behandlung unterzo­
gen wurden, die ihre Konservierung bei Raumtemperatur si­
cherstellt, sowie Jagdtrophäen von anderen Arten als Huftie­
ren und Vögeln (behandelt oder unbehandelt). 

KAPITEL 99 

Besondere Codes der Kombinierten Nomenklatur 

Unterkapitel II 

Statistische Codes für bestimmte Warenbewegungen ( 1 ) 

Allgemeine Hinweise 

Diese besonderen KN-Codes gelten nur für die Ausfuhr — für die Einfuhr sind die KN-Codes für die einzelnen Waren zu 
verwenden.
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Jedoch sind diese besonderen KN-Codes für nicht den Bestimmungen entsprechende Erzeugnisse tierischen Ursprungs zu 
verwenden, die aus Drittländern stammen und für die Schiffsversorgung gemäß den Artikeln 12 und 13 der Richtlinie 
97/78/EG bestimmt sind. 

KN-Code Warenbezeichnung Kennzeichnung und Erläuterung 

(1) (2) (3) 

Ex 9930 24 00 Waren der KN-Kapitel 1 bis 24, die 
an Schiffe und Luftfahrzeuge gelie­
fert werden 

Nur Erzeugnisse tierischen Ursprungs, die für die Schiffsver­
sorgung gemäß den Artikeln 12 und 13 der Richtlinie 
97/78/EG bestimmt sind 

Ex 9930 99 00 Waren, die an anderer Stelle als in 
den KN-Kapiteln 1 bis 24 und 27 
als Lieferung an Schiffe und Luft­
fahrzeuge klassifiziert sind 

Nur Erzeugnisse tierischen Ursprungs, die für die Schiffsver­
sorgung gemäß den Artikeln 12 und 13 der Richtlinie 
97/78/EG bestimmt sind.“
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DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 25. Januar 2012 

über die Regeln für die Veterinärkontrollen von aus Drittländern in bestimmte französische 
überseeische Departements eingeführte lebende Tiere und Erzeugnisse tierischen Ursprungs 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen K(2012) 222) 

(Nur der französische Text ist verbindlich) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2012/44/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 91/496/EWG des Rates vom 15. Juli 
1991 zur Festlegung von Grundregeln für die Veterinärkontrol­
len von aus Drittländern in die Gemeinschaft eingeführten Tie­
ren und zur Änderung der Richtlinien 89/662/EWG, 
90/425/EWG und 90/675/EWG ( 1 ), insbesondere auf 
Artikel 13, 

gestützt auf die Richtlinie 97/78/EG des Rates vom 
18. Dezember 1997 zur Festlegung von Grundregeln für die 
Veterinärkontrollen von aus Drittländern in die Gemeinschaft 
eingeführten Erzeugnissen ( 2 ), insbesondere auf Artikel 18, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Richtlinien 91/496/EWG und 97/78/EG enthalten 
genaue Anforderungen an die Veterinärkontrollen bei je­
der Sendung von lebenden Tieren und Erzeugnissen tie­
rischen Ursprungs, die an einer von der Union zugelas­
senen Grenzkontrollstelle aus einem Drittland in die 
Union verbracht werden soll. 

(2) Artikel 13 der Richtlinie 91/496/EWG erlaubt besondere 
Regeln für Kontrollen bei der Einfuhr von zum lokalen 
Verzehr bestimmten Schlachttieren sowie von Zucht- und 
Nutztieren in entlegene Gebiete der Mitgliedstaaten. Zu 
diesem Zweck müssen der Kommission Pläne mit den 
Einzelheiten der Durchführung der Kontrollen übermittelt 
werden. In diesen Plänen ist anzugeben, mit welchen 
Kontrollen sichergestellt wird, dass die in die betreffenden 
entlegenen Gebiete verbrachten Tiere bzw. die daraus 
gewonnenen Erzeugnisse auf keinen Fall von dort aus 
in andere Gebiete der Union versandt oder weiterversandt 
werden. 

(3) Artikel 18 der Richtlinie 97/78/EWG erlaubt besondere 
Regeln für Kontrollen bei der Einfuhr von Erzeugnissen 
tierischen Ursprungs zur lokalen Verwendung in entle­
gene Gebiete (unter anderem) der Französischen Repu­
blik. Zu diesem Zweck müssen der Kommission Pläne 
mit den Einzelheiten der Durchführung der Kontrollen 
übermittelt werden. In diesen Plänen ist anzugeben, mit 

welchen Kontrollen sichergestellt wird, dass die in die 
betreffenden entlegenen Gebiete verbrachten Erzeugnisse 
tierischen Ursprungs auf keinen Fall von dort aus in 
andere Gebiete der Union versandt oder weiterversandt 
werden. 

(4) Die Verordnung (EG) Nr. 136/2004 der Kommission 
vom 22. Januar 2004 mit Verfahren für die Veterinär­
kontrollen von aus Drittländern eingeführten Erzeugnis­
sen an den Grenzkontrollstellen der Gemeinschaft ( 3 ) und 
die Verordnung (EG) Nr. 282/2004 der Kommission vom 
18. Februar 2004 zur Festlegung eines Dokuments für 
die Zollanmeldung und Veterinärkontrolle von aus Dritt­
ländern in die Gemeinschaft eingeführten Tieren ( 4 ) re­
geln das Verfahren für die Ankündigung von Erzeugnis­
sen tierischen Ursprungs und lebenden Tieren und deren 
Kontrolle sowie für die Gemeinschaftlichen Veterinärdo­
kumente für die Einfuhr (GVDE), in denen die Ergebnisse 
der Veterinärkontrollen solcher Sendungen einzutragen 
sind. 

(5) Die französischen Behörden haben der Kommission Pläne 
für bestimmte Eingangsorte in den französischen übersee­
ischen Departements Guadeloupe, Martinique bzw. Fran­
zösisch Guyana übermittelt. 

(6) Aus den Plänen geht hervor, dass alle Sendungen von 
lebenden Tieren oder Erzeugnissen tierischen Ursprungs 
zur Einfuhr an benannten Eingangsorten der Departe­
ments vorgeführt werden müssen, wo sie Veterinärkon­
trollen unterzogen werden. Aus ihnen geht auch hervor, 
dass bei ihrer Durchführung der Versand von Sendungen 
in andere Gebiete der Union, die nicht den Anforderun­
gen der einschlägigen Unionsvorschriften genügen, wirk­
sam verhindert wird. Dazu erhalten die GVDE für zur 
Einfuhr in die Departements zugelassene lebende Tiere 
oder Erzeugnisse tierischen Ursprungs einen Stempel, 
wonach diese nur im Gebiet des jeweiligen Departements 
verwendet werden dürfen. Den Einführern wird mit­
geteilt, dass diese lebenden Tiere, daraus gewonnenen 
Erzeugnisse oder Erzeugnisse tierischen Ursprungs nicht 
in andere Gebiete der Union versandt werden können; 
die zuständigen Behörden der französischen übersee­
ischen Departements überwachen diese Anforderung bei 
der Genehmigung der Bescheinigungen für den Binnen­
handel.
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(7) In den französischen Plänen ist auch die Infrastruktur der 
Einrichtungen beschrieben, die über ausreichend große 
Räumlichkeiten für eine hygienische Probenahme und 
die Ausrüstung zur Durchführung der Veterinärkontrol­
len verfügen, mit denen verifiziert wird, ob die Anforde­
rungen der Union an die Genusstauglichkeit und Tier­
gesundheit der lebenden Tiere bzw. Erzeugnisse tierischen 
Ursprungs eingehalten werden. Zudem sind Räumlichkei­
ten und Kühllager für die Lagerung der am Ort beprob­
ten, beschlagnahmten oder kontrollierten Sendungen, 
und für lebende Tiere außerdem geeignete Einrichtungen 
für deren Unterbringung bis zum Vorliegen der Ergeb­
nisse der Kontrollen vorgesehen. 

(8) Nach den Plänen ist auch eine ausreichende Zahl von 
tierärztlichem und fachlichem Personal verfügbar, das 
die Veterinärkontrollen nach Artikel 4 der Richtlinie 
91/496/EWG und Artikel 4 der Richtlinie 97/78/EG so­
wie nach Anhang 1 der Verordnung (EG) Nr. 136/2004 
und gemäß der Verordnung (EG) Nr. 282/2004 durch­
führt. 

(9) Generell müssen alle Sendungen von Erzeugnissen tieri­
schen Ursprungs Veterinärkontrollen unterzogen werden, 
aber nach Artikel 10 der Richtlinie 97/78/EG ist bei 
einigen Erzeugnissen tierischen Ursprungs eine geringere 
Kontrollhäufigkeit möglich; diese Erzeugnisse sind zu­
sammen mit der jeweiligen Kontrollhäufigkeit in den An­
hängen I und II der Entscheidung 94/360/EG der Kom­
mission vom 20. Mai 1994 betreffend die Verringerung 
der Kontrollhäufigkeit bei bestimmten Erzeugnissendun­
gen aus Drittländern gemäß der Richtlinie 90/675/EWG 
des Rates ( 1 ) aufgeführt. Um Übereinstimmung mit den 
Veterinärkontrollen an den Unionsgrenzen zu erzielen, 
kann die Kontrollhäufigkeit bei für die drei französischen 
überseeischen Departements bestimmten Sendungen ent­
sprechend verringert werden. 

(10) Das mit der Entscheidung 2004/292/EG der Kommission 
vom 30. März 2004 zur Einführung des TRACES-Sys­
tems ( 2 ) eingeführte System TRACES (Trade Control and 
Expert System) der Union sieht vor, dass die Mitglied­
staaten das System vor allem für Sendungen von leben­
den Tieren und Erzeugnissen tierischen Ursprungs aus 
Drittländern einführen und benutzen. 

(11) Im System TRACES für Einfuhren von lebenden Tieren 
und Erzeugnissen tierischen Ursprungs muss ein GVDE 
für jede zur Einfuhr vorgeführte Sendung ausgestellt wer­
den. Mit diesem Dokument soll sichergestellt werden, 
dass solche eingeführten Sendungen von lebenden Tieren 
oder Erzeugnissen tierischen Ursprungs nicht in andere 
Gebiete der Union versandt und nur am Ort verwendet 
werden. 

(12) Die Eingangsorte in den französischen überseeischen De­
partements Guadeloupe, Martinique und Französisch- 

Guyana sollten demnach bezeichnet werden; im vorlie­
genden Beschluss sollten die Bedingungen für ihren Be­
trieb festgelegt werden. 

(13) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Für die Zwecke von Artikel 13 der Richtlinie 91/496/EWG und 
Artikel 18 der Richtlinie 97/78/EG sind die zugelassenen Ein­
gangsorte in den französischen überseeischen Departements 
Guadeloupe, Martinique und Französisch-Guyana die im An­
hang dieses Beschlusses aufgeführten Orte. 

Artikel 2 

(1) Die im Anhang aufgeführten Eingangsorte unterstehen 
einer zuständigen Behörde und können erforderlichenfalls auf 
amtliche Tierärzte und benannte Fachkräfte zurückgreifen. 

(2) Die Eingangsorte verfügen über die für die Durchführung 
der Veterinärkontrollen bei Sendungen von lebenden Tieren 
oder Erzeugnissen tierischen Ursprungs erforderlichen Einrich­
tungen, Ausrüstung und Mitarbeiter. 

Artikel 3 

Der Einführer oder sein Vertreter müssen: 

1. die für den Eingangsort zuständige Behörde vor der tatsäch­
lichen Ankunft der Sendung von Erzeugnissen verständigen; 
dafür verwenden sie den ersten Teil des GVDE gemäß 
Artikel 2 der Verordnung (EG) Nr. 136/2004 und das Sys­
tem TRACES in Übereinstimmung mit Artikel 3 der Ent­
scheidung 2004/292/EG; 

2. der zuständigen Behörde unter Angabe von Nummer, Art 
und voraussichtlicher Uhrzeit einen Werktag im Voraus die 
Ankunft von lebenden Tieren melden; dafür verwenden sie 
den ersten Teil des GVDE gemäß Artikel 1 der Verordnung 
(EG) Nr. 282/2004 und das System TRACES in Übereinstim­
mung mit Artikel 3 der Entscheidung 2004/292/EG; 

3. ein von der zuständigen Behörde genehmigtes Register füh­
ren, aus dem die Menge der eingeführten Erzeugnisse oder 
Tiere sowie Name und Anschrift des Käufers/der Käufer her­
vorgehen; 

4. dem Käufer/den Käufern mitteilen, dass die aus den einge­
führten Tieren gewonnenen Erzeugnisse oder die eingeführ­
ten Erzeugnisse tierischen Ursprungs nur zum lokalen Ver­
zehr bestimmt sind und dass Zucht- und Nutztiere auf kei­
nen Fall in andere Gebiete der Union versandt oder weiter­
versandt werden dürfen;
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5. dem Käufer/den Käufern mitteilen, dass bei einem Weiterver­
kauf an einen Händler dieser informiert werden muss, dass 
die Erzeugnisse nur zum lokalen Verzehr bestimmt sind und 
dass Zucht- und Nutztiere auf keinen Fall in andere Gebiete 
der Union versandt oder weiterversandt werden dürfen. 

Artikel 4 

(1) Der amtliche Tierarzt führt mit Unterstützung benannter 
Fachkräfte an den im Anhang dieses Beschlusses aufgeführten 
Eingangsorten die Kontrollen gemäß Artikel 4 der Richtlinie 
91/496/EWG und Artikel 4 der Richtlinie 97/78/EG sowie in 
Übereinstimmung mit den Bestimmungen in Anhang 1 der 
Verordnung (EG) Nr. 136/2004 und der Verordnung (EG) Nr. 
282/2004 durch. 

(2) Warenkontrollen werden bei bestimmten Erzeugnissen 
tierischen Ursprungs in der in den Anhängen I und II der Ent­
scheidung 94/360/EG vorgesehenen Häufigkeit vorgenommen. 

(3) Die amtlichen Tierärzte sorgen dafür, dass alle Daten aus 
dem GVDE für zur Einfuhr vorgestellte lebende Tiere und Er­
zeugnisse tierischen Ursprungs gemäß Artikel 3 Absatz 2 der 
Entscheidung 2004/292/EG in das System TRACES übertragen 
werden. 

(4) Die amtlichen Tierärzte sorgen dafür, dass nach den Ve­
terinärkontrollen das jeweilige ausgestellte GVDE mit dem Stem­
pel versehen wird, aus dem hervorgeht, dass die Tiere oder 
Erzeugnisse tierischen Ursprungs nur zur lokalen Verwendung 
bestimmt sind und auf keinen Fall in andere Gebiete der Union 
versandt oder weiterversandt werden dürfen. 

(5) Der amtliche Tierarzt inspiziert regelmäßig die Stallun­
gen, in denen die eingeführten Tiere untergebracht sind, bzw. 

die Räumlichkeiten, in denen die Erzeugnisse tierischen Ur­
sprungs gelagert werden, um zu überprüfen, ob die Anforde­
rungen an die Genusstauglichkeit und Tiergesundheit eingehal­
ten und die Sendungen nicht in andere Gebiete der Union ver­
sandt oder weiterversandt werden. 

Artikel 5 

Die Richtlinien 91/496/EWG und 97/78/EG behalten ihre Gül­
tigkeit, mit Ausnahme der Bestimmungen in ihrem jeweiligen 
Artikel 6. 

Artikel 6 

Bei allen Verstößen gegen diesen Beschluss durch eine natürli­
che oder juristische Person ergreifen die französischen Behörden 
die geeigneten Verwaltungs- oder Strafmaßnahmen. 

Artikel 7 

Dieser Beschluss tritt am 1. März 2012 in Kraft. 

Artikel 8 

Dieser Beschluss ist an die Französische Republik gerichtet. 

Brüssel, den 25. Januar 2012 

Für die Kommission 

John DALLI 
Mitglied der Kommission
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ANHANG 

LISTE DER ZUGELASSENEN EINGANGSORTE 

1 2 3 4 5 

Guadeloupe – Hafen von Baie-Mahault FR09600 P HC, NHC 

Guadeloupe – Flughafen von Abymes FR09600 A HC, NHC-NT 

Martinique – Hafen von Fort-de-France FR09700 P HC, NHC-T(CH), NHC-NT 

Martinique – Flughafen Aimé Césaire FR09700 A HC-T(CH), HC-NT, NHC-T(CH), NHC-NT O, E 

Französisch-Guayana - St Georges de 
l’Oyapock 

FR09800 R HC, NHC O 

Codes und Abkürzungen: 

1 = Name 

2 = TRACES-Kode der Lokalen Veterinäreinheit 

3 = Typ: A = Flughafen, P = Hafen, R = Straße 

4 = Erzeugnisse: 

HC = Alle zum menschlichen Verzehr bestimmten Erzeugnisse 

NHC = Andere Erzeugnisse 

NT = Ohne Temperaturanforderungen 

T = Gefrorene/gekühlte Erzeugnisse 

T(FR) = Gefrorene Erzeugnisse 

T(CH) = Gekühlte Erzeugnisse 

5 = Lebende Tiere: 

E = Registrierte Equiden, wie in der Richtlinie 90/426/EWG des Rates bestimmt ( 1 ) 

O = Andere lebende Tiere (einschließlich Zootiere) als E und U (Huftiere wie Rinder, Schweine, Schafe, Ziegen, 
Wildpferde, Hauspferde).
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II 

(Rechtsakte ohne Gesetzescharakter) 

VERORDNUNGEN 

VERORDNUNG (EU) Nr. 52/2012 DER KOMMISSION 

vom 20. Januar 2012 

zur Änderung von Anhang II der Verordnung (EG) Nr. 998/2003 des Europäischen Parlaments und 
des Rates hinsichtlich des Eintrags für die Vereinigten Staaten in der Liste von Drittländern und 

Gebieten 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 998/2003 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 26. Mai 2003 über die 
Veterinärbedingungen für die Verbringung von Heimtieren zu 
anderen als Handelszwecken und zur Änderung der Richtlinie 
92/65/EWG des Rates ( 1 ), insbesondere auf Artikel 10, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Mit der Verordnung (EG) Nr. 998/2003 wurden die Ve­
terinärbedingungen für die Verbringung von Heimtieren 
zu anderen als Handelszwecken und die Vorschriften für 
die Kontrollen dieser Verbringungen festgelegt. Die Ver­
ordnung gilt für entsprechende Verbringungen von 
Heimtieren der in ihrem Anhang I genannten Arten zwi­
schen Mitgliedstaaten oder aus Drittländern. 

(2) In Anhang II Teil C der Verordnung (EG) Nr. 998/2003 
sind die tollwutfreien Drittländer und Gebiete sowie die 
Drittländer und Gebiete — darunter auch die Vereinigten 
Staaten — aufgelistet, für die festgestellt wurde, dass das 
Risiko einer Tollwuteinschleppung durch Verbringungen 
von Heimtieren zu anderen als Handelszwecken aus ih­
rem Hoheitsgebiet in die EU nicht höher ist als das Risiko 
bei solchen Verbringungen zwischen Mitgliedstaaten. 

(3) In der Verordnung (EG) Nr. 998/2003, geändert durch 
die Verordnung (EG) Nr. 18/2006 der Kommission ( 2 ), 
schließt in der Liste in Anhang II Teil C der Verordnung 
(EG) Nr. 998/2003 der Eintrag für die Vereinigten Staa­
ten auch Guam mit ein. 

(4) Die Vereinigten Staaten haben der Kommission mit­
geteilt, dass sie die nationalen Verbringungsvorschriften 
auch auf Tiere der in Anhang I der Verordnung (EG) Nr. 
998/2003 genannten Arten anwenden, die zu anderen 
als Handelszwecken zwischen den Vereinigten Staaten 
und Amerikanisch-Samoa, den Nördlichen Marianen, Pu­
erto Rico sowie den Amerikanischen Jungferninseln ver­
bracht werden. 

(5) Daher ist es angezeigt, diese zusätzlichen Gebiete in den 
Eintrag für die Vereinigten Staaten in Anhang II Teil C 
der Verordnung (EG) Nr. 998/2003 aufzunehmen. 

(6) Die Verordnung (EG) Nr. 998/2003 sollte deshalb ent­
sprechend geändert werden. 

(7) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

In Anhang II Teil C der Verordnung (EG) Nr. 998/2003 erhält 
der Eintrag für die Vereinigten Staaten von Amerika folgende 
Fassung: 

„US Vereinigte Staaten von Amerika (einschließlich AS — 
Amerikanisch-Samoa, GU — Guam, MP — Nördliche 
Marianen, PR — Puerto Rico und VI — Amerikanische 
Jungferninseln)“.
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Artikel 2 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union 
in Kraft. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied­
staat. 

Brüssel, den 20. Januar 2012 

Für die Kommission 
Der Präsident 

José Manuel BARROSO
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II 

(Rechtsakte ohne Gesetzescharakter) 

VERORDNUNGEN 

DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 66/2012 DER KOMMISSION 

vom 25. Januar 2012 

zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 318/2007 zur Festlegung der Veterinärbedingungen für die 
Einfuhr bestimmter Vogelarten in die Gemeinschaft sowie der dafür geltenden 

Quarantänebedingungen 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 92/65/EWG des Rates vom 13. Juli 
1992 über die tierseuchenrechtlichen Bedingungen für den Han­
del mit Tieren, Samen, Eizellen und Embryonen in der Gemein­
schaft sowie für ihre Einfuhr in die Gemeinschaft, soweit sie 
diesbezüglich nicht den spezifischen Gemeinschaftsregelungen 
nach Anhang A Abschnitt I der Richtlinie 90/425/EWG unter­
liegen ( 1 ), insbesondere auf Artikel 17 Absatz 3 Buchstabe a, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) In der Verordnung (EG) Nr. 318/2007 der Kommis­
sion ( 2 ) sind die Veterinärbedingungen für die Einfuhr 
bestimmter Vogelarten in die Europäische Union fest­
gelegt. Gemäß dieser Verordnung dürfen lediglich Vögel, 
die aus den in ihrem Anhang I aufgeführten Drittländern 
oder Drittlandgebieten stammen, in die Europäische 
Union eingeführt werden. 

(2) Anhang I der Verordnung (EG) Nr. 318/2007 betrifft die 
Drittländer bzw. Drittlandgebiete, die in den Spalten 1 
und 3 der Tabelle in Anhang I Teil 1 der Entscheidung 
2006/696/EG der Kommission ( 3 ) aufgeführt sind und 
aus denen die Einfuhr von Zucht- oder Nutzgeflügel, 
ausgenommen Laufvögel, zugelassen ist. 

(3) Die Entscheidung 2006/696/EG wurde aufgehoben und 
durch die Verordnung (EG) Nr. 798/2008 der Kommis­
sion vom 8. August 2008 zur Erstellung einer Liste von 

Drittländern, Gebieten, Zonen und Kompartimenten, aus 
denen die Einfuhr von Geflügel und Geflügelerzeugnissen 
in die Gemeinschaft und ihre Durchfuhr durch die Ge­
meinschaft zugelassen ist, und zur Festlegung der diesbe­
züglichen Veterinärbescheinigungen ( 4 ), ersetzt. Die Be­
zugnahme auf die genannte Entscheidung in Anhang I 
der Verordnung (EG) Nr. 318/2007 sollte daher durch 
die Bezugnahme auf die Verordnung (EG) Nr. 798/2008 
ersetzt werden. 

(4) Außerdem hat Argentinien bei der Kommission die Zu­
lassung der Einfuhr von bestimmten in Gefangenschaft 
gezüchteten Vögeln in die Europäische Union gemäß der 
Verordnung (EG) Nr. 318/2007 beantragt. Eine Überprü­
fung des Lebensmittel- und Veterinäramts der Kommis­
sion in Argentinien, die sich u. a. auf die von diesem 
Drittland ergriffenen Folgemaßnahmen bezog, hat er­
geben, dass Argentinien ausreichende Garantien für die 
Einhaltung der EU-Bestimmungen in Bezug auf die Ein­
fuhr solcher Vögel in die Europäische Union bietet. 

(5) Derzeit ist Argentinien in der Liste in Anhang I Teil 1 der 
Verordnung (EG) Nr. 798/2008 aufgeführt. Allerdings ist 
die Einfuhr von Zucht- oder Nutzgeflügel, ausgenommen 
Laufvögel, aus diesem Drittland nicht zugelassen. Für Ar­
gentinien sollte daher ein eigener Eintrag in der Liste in 
Anhang I der Verordnung (EG) Nr. 318/2007 vorgenom­
men werden. 

(6) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang I der Verordnung (EG) Nr. 318/2007 erhält die Fassung 
des Anhangs der vorliegenden Verordnung.

DE 26.1.2012 Amtsblatt der Europäischen Union L 23/1 

( 1 ) ABl. L 268 vom 14.9.1992, S. 54. 
( 2 ) ABl. L 84 vom 24.3.2007, S. 7. 
( 3 ) ABl. L 295 vom 25.10.2006, S. 1. ( 4 ) ABl. L 226 vom 23.8.2008, S. 1.



Artikel 2 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union 
in Kraft. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied­
staat. 

Brüssel, den 25. Januar 2012 

Für die Kommission 
Der Präsident 

José Manuel BARROSO 

ANHANG 

„ANHANG I 

LISTE DER DRITTLÄNDER, AUS DENEN DIE EINFUHR VON IN GEFANGENSCHAFT GEZÜCHTETEN 
VÖGELN ZUGELASSEN IST 

1. In den Spalten 1 und 3 der Tabelle in Anhang I Teil 1 der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 der Kommission (*) 
aufgeführte Drittländer bzw. Drittlandgebiete; Spalte 4 der Tabelle enthält eine Musterveterinärbescheinigung für 
Zucht- oder Nutzgeflügel, ausgenommen Laufvögel; 

2. Argentinien. 

(*) ABl. L 226 vom 23.8.2008, S. 1.“
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DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 110/2012 DER KOMMISSION 

vom 9. Februar 2012 

zur Änderung des Anhangs II der Entscheidung 2007/777/EG und des Anhangs I der Verordnung 
(EG) Nr. 798/2008 hinsichtlich der Einträge für Südafrika in den Listen von Drittländern und Teilen 

von Drittländern 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 2002/99/EG des Rates vom 
16. Dezember 2002 zur Festlegung von tierseuchenrechtlichen 
Vorschriften für das Herstellen, die Verarbeitung, den Vertrieb 
und die Einfuhr von Lebensmitteln tierischen Ursprungs ( 1 ), ins­
besondere auf den einleitenden Satz des Artikels 8, Artikel 8 
Nummer 1 Unterabsatz 1 und Artikel 8 Nummer 4, 

gestützt auf die Richtlinie 2009/158/EG des Rates vom 
30. November 2009 über die tierseuchenrechtlichen Bedingun­
gen für den innergemeinschaftlichen Handel mit Geflügel und 
Bruteiern sowie für ihre Einfuhr aus Drittländern ( 2 ), insbeson­
dere auf Artikel 23 Absatz 1 und Artikel 24 Absatz 2, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) In der Entscheidung 2007/777/EG der Kommission vom 
29. November 2007 zur Festlegung der Tiergesundheits- 
und Hygienebedingungen und der Musterveterinär­
bescheinigungen für die Einfuhr bestimmter Fleisch­
erzeugnisse und behandelter Mägen, Blasen und Därme 
für den menschlichen Verzehr aus Drittländern sowie zur 
Aufhebung der Entscheidung 2005/432/EG ( 3 ) sind die 
Vorschriften für die Einfuhr in die Union, die Durchfuhr 
durch die Union und die Lagerung in der Union von 
Sendungen mit Fleischerzeugnissen und von Sendungen 
mit behandelten Mägen, Blasen und Därmen im Sinne 
der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit spezi­
fischen Hygienevorschriften für Lebensmittel tierischen 
Ursprungs ( 4 ) niedergelegt. 

(2) Entscheidung 2007/777/EG enthält auch die Listen der 
Drittländer und der Teile von Drittländern, aus denen 
solche Einfuhren in die EU sowie die Durchfuhr durch 
die EU und die Lagerung in der EU zu gestatten sind, 
sowie Muster-Gesundheits- und Genusstauglichkeits­
bescheinigungen für die betreffenden Erzeugnisse und 
Vorschriften bezüglich Herkunft und Behandlung dersel­
ben. 

(3) In der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 der Kommission 
vom 8. August 2008 zur Erstellung einer Liste von Dritt­

ländern, Gebieten, Zonen und Kompartimenten, aus de­
nen die Einfuhr von Geflügel und Geflügelerzeugnissen in 
die Gemeinschaft und ihre Durchfuhr durch die Gemein­
schaft zugelassen ist, und zur Festlegung der diesbezüg­
lichen Veterinärbescheinigungen ( 5 ) sind die Anforderun­
gen an die Veterinärbescheinigungen für die Einfuhr und 
die Durchfuhr (einschließlich Lagerung während der 
Durchfuhr) von Geflügel, Bruteiern, Eintagsküken, spezi­
fiziert pathogenfreien Eiern, Fleisch, Hackfleisch/Faschier­
tem und Separatorenfleisch von Geflügel einschließlich 
Laufvögeln und Federwild sowie von Eiern und Eiproduk­
ten in bzw. durch die Union festgelegt. Gemäß der ge­
nannten Verordnung dürfen diese Waren nur aus Dritt­
ländern, Gebieten, Zonen und Kompartimenten in die 
Union eingeführt werden, die in Anhang I Teil 1 der 
genannten Verordnung aufgeführt sind. 

(4) In der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 ist außerdem fest­
gelegt, unter welchen Bedingungen ein Drittland, ein Ge­
biet, eine Zone oder ein Kompartiment als frei von der 
hochpathogenen Aviären Influenza (HPAI) gilt, und was 
die diesbezüglichen Anforderungen an die Veterinär­
bescheinigungen für solche Waren sind, die zur Einfuhr 
in die Union bestimmt sind. 

(5) Im April 2011 meldete Südafrika der Kommission einen 
Ausbruch der hochpathogenen Aviären Influenza auf sei­
nem Hoheitsgebiet. Daraufhin wurden die Entscheidung 
2007/777/EG und die Verordnung (EG) Nr. 798/2008 
mit der Durchführungsverordnung (EU) Nr. 536/2011 
der Kommission ( 6 ) dahingehend geändert, dass spezi­
fische Behandlungen für Einfuhren aus diesem Drittland 
von Fleischerzeugnissen, behandelten Mägen, Blasen und 
Därmen zum menschlichen Verzehr, die aus dem Fleisch 
von Zuchtlaufvögeln gewonnen wurden, sowie von Bil­
tong/Jerky und pasteurisierten Fleischerzeugnissen, die 
aus Fleisch von Zuchtfederwild, Laufvögeln und Feder­
wild bestehen oder dieses enthalten, festgelegt wurden. 

(6) Außerdem wurden Einfuhren in die EU von Zucht- und 
Nutzlaufvögeln, Eintagsküken, Bruteiern und Laufvogel­
fleisch aus dem gesamten Gebiet Südafrikas, das von 
der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 erfasst wird, ab 
dem 9. April 2011, an dem der HPAI-Ausbruch bestätigt 
wurde, verboten. 

(7) Nach Inkrafttreten der Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 536/2011 übermittelte Südafrika der Kommission
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Informationen über die Bekämpfungsmaßnahmen im Zu­
sammenhang mit den HPAI-Ausbrüchen und die Ent­
wicklung der epidemiologischen Situation. Die Bemühun­
gen Südafrikas zur Seuchenbekämpfung und -über­
wachung wurden für ausreichend befunden, um zu ge­
währleisten, dass die Ausbreitung der Seuche beschränkt 
und auf ein bestimmtes Gebiete begrenzt werden konnte. 

(8) Daraufhin wurden die Entscheidung 2077/777/EG und 
die Verordnung (EG) Nr. 798/2008 mit der Durchfüh­
rungsverordnung (EU) Nr. 991/2011 der Kommission ( 1 ) 
geändert. Mit dieser Änderung wurden Einfuhren von 
Laufvogelfleisch und bestimmten Fleischerzeugnissen in 
die EU, die aus dem Teil Südafrikas stammen, der nicht 
aus tierseuchenrechtlichen Gründen gesperrt war (Gebiet 
ZA-2), wieder zugelassen. Die Durchführungsverordnung 
(EU) Nr. 991/2011 der Kommission trat am 9. Oktober 
2011 in Kraft. 

(9) Infolge dieser beiden Änderungen ist in den verschiede­
nen Teilen des Anhangs II der Entscheidung 
2007/777/EG derzeit das Gebiet ZA-2 als Teil Südafrikas 
aufgeführt, aus dem Einfuhren von Sendungen mit be­
stimmten Fleischerzeugnissen, behandelten Mägen, Blasen 
und Därmen zum menschlichen Verzehr sowie mit Bil­
tong/Jerky und pasteurisierten Fleischerzeugnissen aus 
dem Fleisch von Geflügel, Zuchtfederwild einschließlich 
Laufvögeln und Federwild in die EU erlaubt sind, sofern 
sie den in demselben Anhang genannten spezifischen 
Behandlungen unterzogen worden sind. 

(10) Außerdem ist das Gebiet ZA-2 derzeit in Anhang I Teil 1 
der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 als Gebiet aufgeführt, 
aus dem seit Inkrafttreten der Durchführungsverordnung 
(EU) Nr. 991/2011 Laufvogelfleisch in die EU eingeführt 
werden darf. 

(11) Am 13. Oktober 2011 informierte Südafrika die Kom­
mission von einem Verdacht auf Ausbruch von HPAI in 
dem Gebiet, das zuvor als HPAI-frei galt. Südafrika teilte 
der Kommission weiterhin mit, dass es angesichts dieses 
Verdachts den Versand von für die EU bestimmten Sen­
dungen mit Laufvogelfleisch und bestimmten Laufvogel­
fleisch-Erzeugnissen untersagt hat. 

(12) Am 14. November 2011 meldete Südafrika der Welt­
organisation für Tiergesundheit HPAI-Ausbrüche außer­
halb des von Südafrika ermittelten und in der Durchfüh­
rungsverordnung (EU) Nr. 991/2011 als solches erfassten 
Seuchengebiets. Daher kann kein Teil des Hoheitsgebietes 
dieses Drittlandes mehr als HPAI-frei betrachtet werden. 

(13) Angesichts der negativen Entwicklung der Seuchenlage in 
Südafrika und um Missverständnisse hinsichtlich der vor 

Bestätigung des jüngsten HPAI-Ausbruchs hergestellten 
Waren zu vermeiden, sollte der Eintrag für Südafrika in 
Anhang I Teil 1 der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 
dahingehend geändert werden, dass Einfuhren von Lauf­
vogelfleisch in die EU verboten werden; als „Schluss­
datum“ in Spalte 6A des genannten Teils sollte der 
9. April 2011, an dem der ursprüngliche Ausbruch be­
stätigt wurde, angegeben werden. 

(14) Aufgrund des HPAI-Ausbruchs erfüllt das Gebiet ZA-2 in 
Südafrika außerdem nicht mehr die Tiergesundheitsbedin­
gungen für die Anwendung der „Behandlung A“ auf Wa­
ren, die aus Fleisch von Zuchtlaufvögeln oder aus behan­
delten Mägen, Blasen und Därmen zum menschlichen 
Verzehr bestehen oder solches bzw. solche enthalten, 
wie in Anhang II Teil 2 der Entscheidung 2007/777/EG 
aufgeführt, sowie für die Anwendung der „Behandlung E“ 
auf Biltong/Jerky und pasteurisierte Fleischerzeugnisse, die 
aus Fleisch von Geflügel, Zuchtfederwild, Laufvögeln und 
Federwild bestehen oder dieses enthalten, wie in Teil 3 
des genannten Anhangs aufgeführt. Die betreffenden Be­
handlungen reichen nicht aus, um die Tiergesundheits­
risiken, die von diesen Waren ausgehen, auszuräumen. 
Der Eintrag für Südafrika für das Gebiet ZA-2 in Anhang 
II Teil 1 sowie die Einträge für Südafrika in Anhang II 
Teile 2 und 3 der Entscheidung 2007/777/EG sollten 
daher so geändert werden, dass sie eine angemessene 
Behandlung dieser Waren vorsehen. 

(15) Die Entscheidung 2007/777/EG und die Verordnung 
(EG) Nr. 798/2008 sollten daher entsprechend geändert 
werden. 

(16) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang II der Entscheidung 2007/777/EG wird gemäß Anhang 
I der vorliegenden Verordnung geändert. 

Artikel 2 

Anhang I der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 wird gemäß An­
hang II der vorliegenden Verordnung geändert. 

Artikel 3 

Diese Verordnung tritt am dritten Tag nach ihrer Veröffent­
lichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft.
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Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied­
staat. 

Brüssel, den 9. Februar 2012 

Für die Kommission 
Der Präsident 

José Manuel BARROSO
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ANHANG I 

Anhang II der Entscheidung 2007/777/EG wird wie folgt geändert: 

1. In Teil 1 wird der Eintrag „ZA-2“ für Südafrika gestrichen. 

2. Teil 2 wird wie folgt geändert: 

a) Der Eintrag „ZA-0“ für Südafrika erhält folgende Fassung: 

„ZA Südafrika (1 ) C C C A D D A C C A A D XXX“ 

b) Der Eintrag „ZA-2“ wird gestrichen. 

3. In Teil 3 erhält der Eintrag für Südafrika folgende Fassung: 

„ZA Südafrika XXX XXX XXX XXX D D A XXX XXX A A D XXX 

Südafrika ZA-1 E E XXX XXX XXX XXX A E XXX A A XXX XXX“
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ANHANG II 

In Anhang I Teil 1 der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 erhält der Eintrag für Südafrika folgende Fassung: 

„ZA — Südafrika ZA-0 Gesamtes 
Hoheitsgebiet 

SPF 

EP, E S4“ 

BPR I 

P2 9.4.2011 
A 

DOR II 

HER III 

RAT VII P2 9.4.2011

D
E 
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"RECHTSTEXTE DER EUROPÄISCHEN UNION, 
ÜBERSICHTSTABELLE" 

 
 
Haftungsausschluss: Diese Tabelle dient nur zur Information hinsichtlich der von der EU 
im Amtsblatt veröffentlichten Rechtstexte, die nicht die Ein- und Durchfuhr betreffen. Es 
besteht kein Anspruch auf Vollständigkeit noch wird eine etwaige Verpflichtung zur 
Veröffentlichung aufgrund anderer Rechtsvorschriften davon berührt. 
 



Überblick über relevante Rechtstexte der EU, abrufbar aus dem Internet unter  
http://eur-lex.europa.eu/JOIndex.do?ihmlang=de  unter dem jeweiligen Datum und der Amtsblattnummer 

bzw. durch Ansteuern des jeweiligen Rechtstextes in der Spalte EG-Nr.;  
Jänner/Februar 2012; Stand 16.02.12. 

Amtsblatt 
Nr. 

vom Titel EG-Nr. 

L 23 26.01.2012 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 24. Januar 2012 zur Änderung 
der Entscheidung 2008/855/EG hinsichtlich der Versendung von bestimmtem Fleisch 
und bestimmten Fleischerzeugnissen aus Haltungsbetrieben, die in den Gebieten, die 
in Teil III des Anhangs der Entscheidung aufgeführt sind, gelegen sind, in andere 
Mitgliedstaaten 

BdK 2012/40/EU 

L 36 09.02.2012 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 7. Februar 2012 über eine 
Finanzhilfe der Union für die Dringlichkeitsmaßnahmen zur Bekämpfung der 
vesikulären Schweinekrankheit in Italien und der klassischen Schweinepest in Litauen 
im Jahr 2011 

BdK 2012/72/EU 

L 17 20.01.2012 DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 45/2012 DER KOMMISSION vom 19. Januar 
2012 zur Änderung des Anhangs der Verordnung (EG) Nr. 21/2004 des Rates 
hinsichtlich des Inhalts der Begleitdokumente 

VO (EU) Nr. 45/2012 

L 30 02.02.2012 DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 84/2012 DER KOMMISSION vom 1. Februar 
2012 zur Änderung des Anhangs der Verordnung (EU) Nr. 37/2010 über 
pharmakologisch wirksame Stoffe und ihre Einstufung hinsichtlich der 
Rückstandshöchstmengen in Lebensmitteln tierischen Ursprungs betreffend 
Phenoxymethylpenicillin 

VO (EU) Nr. 84/2012 

L 30 02.02.2012 DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 85/2012 DER KOMMISSION vom 1. Februar 
2012 zur Änderung des Anhangs der Verordnung (EU) Nr. 37/2010 über 
pharmakologisch wirksame Stoffe und ihre Einstufung hinsichtlich der 
Rückstandshöchstmengen in Lebensmitteln tierischen Ursprungs in Bezug auf 
Altrenogest 

VO (EU) Nr. 85/2012 

L 30 02.02.2012 DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 86/2012 DER KOMMISSION vom 1. Februar 
2012 zur Änderung des Anhangs der Verordnung (EU) Nr. 37/2010 über 
pharmakologisch wirksame Stoffe und ihre Einstufung hinsichtlich der 
Rückstandshöchstmengen in Lebensmitteln tierischen Ursprungs betreffend Lasalocid 

VO (EU) Nr. 86/2012 

L 36 09.02.2012 DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 107/2012 DER KOMMISSION vom 8. 
Februar 2012 zur Änderung des Anhangs der Verordnung (EU) Nr. 37/2010 über 
pharmakologisch wirksame Stoffe und ihre Einstufung hinsichtlich der 

VO (EU) Nr. 107/2012 



Rückstandshöchstmengen in Lebensmitteln tierischen Ursprungs in Bezug auf 
Octenidin-dihydrochlorid 

L40 14.02.2012 DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 122/2012 DER KOMMISSION vom 13. 
Februar 2012 zur Änderung des Anhangs der Verordnung (EU) Nr. 37/2010 über 
pharmakologisch wirksame Stoffe und ihre Einstufung hinsichtlich der 
Rückstandshöchstmengen in Lebensmitteln tierischen Ursprungs in Bezug auf 
Methylprednisolon 

VO (EU) Nr. 122/2012 

L40 14.02.2012 DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 123/2012 DER KOMMISSION vom 13. 
Februar 2012 zur Änderung des Anhangs der Verordnung (EU) Nr. 37/2010 über 
pharmakologisch wirksame Stoffe und ihre Einstufung hinsichtlich der 
Rückstandshöchstmengen in Lebensmitteln tierischen Ursprungs in Bezug auf 
Monepantel 

VO (EU) Nr. 123/2012 

  ACHTUNG: Aufgrund des Inkrafttretens des Vertrags von Lissabon ergibt sich folgende Umstellung: 
Entscheidungen, die auf Basis des neuen Vertrags angenommen wurden, werden nunmehr als Beschlüsse 
bezeichnet, die Europäische Union löst die Europäische Gemeinschaft als Rechtspersönlichkeit ab, daher ersetzt 
auch das Kürzel EU in allen neuen Rechtsakten den Ausdruck EG. 

 



Signaturwert

iVhs6/mYOGiQMC4d2EKjizqvhsBPvVhyyY7KumOj23kZHmsdj1pLi8Cj65ZMvWLNy13PAxxWZZCdSTCG7++GtadAUSEdBKItzV+2D
W/anbRghvEqXUmqN4deaRGNF7GiQHouxfXjYCQJbCtHuHHLN47MRXxuAjCmYzLNARj60JQdlCwgXCn7JkO+ELkPSbAdnoTk3o5lNS
qOnzMGC4Wrw+z6inFulYywNkqgbaR0QIJ6YV0n0h7iO6E3zrDx1RPIIKumTYzRrHdPiXumkMv0e9l7iTBWAJ7a+pftE/P+kEf5cm3
EQ9z3ou+t70ZeRgd67CGdgSJmmSktBP0T1UhlXQ==                                                            
                

Unterzeichner serialNumber=954749996045,CN=Bundesministerium für Gesundheit,C=AT          
                             

Datum/Zeit 2016-02-22T09:17:21+01:00     

Aussteller-Zertifikat
CN=a-sign-corporate-light-02,OU=a-sign-corporate-light-02,O=A-Trust Ges. f. 
Sicherheitssysteme im elektr. Datenverkehr GmbH,C=AT                        
      

Serien-Nr. 1721029   

Parameter etsi-bka-moa-1.0                                                      

Hinweis Dieses Dokument wurde amtssigniert.

Prüfinformation Informationen zur Prüfung der elektronischen Signatur finden Sie unter: http://www.signaturpruefung.gv.at 


	Deckblatt AVN Nr. 01_2012
	1.pdf
	Deckbl
	TGB 1_2012
	Liste A-KH-neu
	Verwaltungsbezirke & Karte
	2010_10_11, AVN-Karte - Text NEU
	politische_bezirke_oesterreichs_gebietsstand_1.1.2012_027070[1]


	2
	Deckbl
	AI Kundmachung 2012

	3
	Deckbl
	Vorblatt Einfuhr
	B 367_11_KOL
	Beschluss der EFTA- Überwachungsbehörde Nr. 367/11/KOL vom 30. November 2011 zur Änderung des Verzeichnisses unter Nummer 39 in Teil 1.2 Kapitel I Anhang I des Abkommens über den Europäischen Wirtschaftsraum zur Festlegung der für die Veterinärkontrollen von Erzeugnissen tierischen Ursprungs und lebenden Tieren aus Drittländern zugelassenen Grenzkontrollstellen in Island und Norwegen sowie zur Aufhebung der Entscheidung Nr. 111/11/KOL der EFTA-Überwachungsbehörde

	BdK 2012_31
	BdK 2012_44
	VO 52_2012
	VO 66_2012
	VO 110_2012
	Durchführungsverordnung (EU) Nr. 110/2012 der Kommission  vom 9. Februar 2012  zur Änderung des Anhangs II der Entscheidung 2007/777/EG und des Anhangs I der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 hinsichtlich der Einträge für Südafrika in den Listen von Drittländern und Teilen von Drittländern  (Text von Bedeutung für den EWR)

	Haftungsausschluss IGH
	Rechtstexte 02_12


		http://www.signaturpruefung.gv.at
	PDF-AS
	Informationen zur Prüfung finden Sie unter http://www.signaturpruefung.gv.at




